
Zmluva o tcrmínovanom úvťre í. 946/2022/UZ

(ďalej len zmluva o úvere) uzavretá medzi stranami:
v Tŕ

Obec Poproč, IČO: 00324639, Skolská 2, 044 24 PoproČ (ďalĽJ len Dlžník) a

vlslob^ná,^wro:vá.,banka^a:sľ..IČ0^31.320155.',so s]dlom Mlynské nivy 1- 829 90 Bratislava, zapisaná v

obchodnom regislri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vlozka í. 341/B (ďalej lcnVerÍteF);

(a) Neoddľme.ľnou,sučasťou ttíjto 2mluvy ° úverc sú všetky .'ej prílohy' vrálane Prílohy VSeobecné obchodné
podmienkypreúvcry,

(b) každy odkaz na zmluvu o úvere znamcná odkaz na samotný text článkov 1 až 6 nÍžSie ako aj na vgetky
prílohy zmluvy o úvere,

ťc) ľ!íiaIl.r?!!JL^,sl^^t.u.v^""ti:t!ÍV>ýI?7':ÍU,vede.nés vel'k^m 2ačiatočnym písmenom majú výxnam, ktorý
je im pnradený v prílohe VSeobecne obchodnó podmienky prc úvery, a

ťd) ^S!:^^"51-.^^6"'8'6 ^rnohami zm'>^ ° ^- <^° p-"^
^^-^l?h^^dp^Fpi^kympcde?^Tr1^^uro^bs^JCÚCC"e<l^h^n"^^^^^^^
prflohami tejto zmluvy o úvereje rozhodujúce to, íoje uvedené v ostatnych prílohách tejto zmluvyo'úvere:

PREAMBULA

f

R,^rnďira ^J^VL^^e pďÍ°l^^n^T .^ z^hod"!"ý?h
ÄrÄ<Sä "MS =SÄS Í=ň:
podeoľ^od^vLakoJ.i.vomé.prostrcďe- infraštruktura' ro^J vedomostnej ekonomiky aspoločnostÍ,"efektívne
využívanie energií, zdravotníctvo a vz^delávanie.

r_

I. UVKR

Veriteľ sa zaväzuje poskytnúť DlžníkovÍ za podmienok dohodnutých v tejto zmluve o úvere pcňažné prostriedky;
(a) do celkovej výsky úveru a v dohodnutej mcne: 580 000,00 EIJR
(b) rirú^?i?n^Tl^<^a^u^pri^^^Jydl^ek1LobSftTeki?acich s Rekonstrukciou miesmych komunikácií
2. POSKYTNĽTIE PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV

2J S^ľ.sa.,T^ä?Íef°Íyt1róť Dlžn]'kovlPeňažnéProstriedky "a základe Dlžníkovej oprávnene podanej a
riadne vypinenej žiadosti za podmienky, že v deň, ktorým jc datovaná žiadosť ako aj v Deň poskytnutia:

^a) ^ie^,äl?le/ľ!a.i?Čn^J?io?!la^S^Í!lili^ -°.. úľezrc.a podľa.vš?k^ch ostatnych dokumentov
súvisiacich sňou alebo Dlžnfkom predložených sú správne a pravdivč, a

(b) nenastal a ani nepreti-váva Prípad porušcnia xmluvy.
.Y.

ä^L<L?ľ!kytnutiĽ peňažnýt;h Prostri^kov musí byť v dohodnutej Forme a po doručení Veriteťovi Jeneoďvolateľná.

2.2 Dlxník nemôže požiadať Vcriteľa o poskytnutie peňažnych prostriedkov:

(a) ak by požadovaný Deň poskytnutia mal nastať ntískôr než 31.1 2.2022;
ťb) ľ.sÍÔI,,nt?.v.dfu}Iyprac.ov"^ de," p.rc^ Poža<iovaným Dňom poskytnutia s výnimkou prípadu, ak

Veriteľ písomne akceptuje aj neskorSi deň;
^ lä^ľ^ľi!^ÍI^ÍJ^za clq)ednanie záväxku poskytnúť peňažné proslriedky, pokiaľ Je povinný

takúto odplatu zaplatiť.



Olžník nemôže požiadať Veriteľa o poskytnutie peňaŽných prostriedkov, ktoró už boli raz splatené z
akéhokoľvek dôvodu.

3. VRÁTfiNlE POSKYTNUTVCtí PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV

Dlžnik sa zaväzuje vráliť vSetky poskytnuté peňažné prostíeáky spôsobom stanoveným v pn'tohe Špecifické
podmienky úveru.

F

4. UROK

DlŽník^7AVä7AJjeVenteľoyiplatiťzposkytnu^chpeňaŽnychp^
stanovcnej v prílohe SptíciHcké podmienky úveru. Dlžník sa zavazuje platiť VeriterovÍ úrok z nesplatenej ÉÍastíky
poskytnutých peňažných proslriedkov mesaŕine, vždy v posledný deň kalendámcho mesiaca. Posledná splátka
úrokovje splatná v deň splatnosti na)neskorgíc splalnej čiaslky poskytnuŕych peňažných prostriedkov.

f r w

s. VYHLASENIAA ZÁVÄZKY

5.1 Dlžnfk potvrdzuje Verileľovi, že;

(a) kazdé z vyhlásení Dlxníka uvedených v tejto zmluve o úvere a iných dokumentoch súvisiacicli s
ňou aJebo Dlžnikom predložen^ohje pravdivé v deň uzavretia tejto zmtuvy o úvere, a

(b) každé z vyhlásenj Ul;?jiitía uvedenych v tcjto xmluve o úvcre a in^ch dokumcntoch suvisiadch s
ňou alebo Dlžníkom predkrôen^ch sa bude považovať za Dlžníkom pravdivo aopakované v deň
podania každej žiadostí o poskytnutie pcňažných prostriedkov a v prvý deň ka&dého kalendärneho

<

mesiaca.

5.2 Dlžník sa. zaväxuje riadnc a vías splniť všetky povinnosti, ktore sú mu uloženó touto xmluvou o úvcrc.
v ŕ.

6. PREDCASNÉ SPLATENIE

6.1 Ulžnik nemôíe vypovedať poskylnutie úvcru.

6.2 Ak nastane ktorákoľvck zo skuločnosti naxvaných v tejto miluve o úvere ako Prípad porugenia zmluvy, bex
ohľadu na to, Číjej vznik mohli DlžnÍk alebo Ínä osoba ovplyvniť, kým táto skutočnosť pretrváva, Veriteľje
oprávnený písomne;

(a) vypovedať poskytnutíe úveru, a/alebo
(b) vyzvať DIžnika, aby všettcy čiastícy, ktoré sú dlžné podľa tejto nnluvy o úvere alebo ich iasf

určenú VeriteJ'om^ splatil namiesto pôvodne dohodnutej doby splatnosti v časc určenom
Veriteľom, čo sa Dlžnik xaväzuje splniť.

Prílohy:

L ^Y$cobecné obchodné podmienkv pre úvery
Z^OcikLadacie podmienky
3. - yzoržiadosti o po^kytnylie peňažnvĽh proslriedkyv
3.-ŠpecifickéDodmÍenkvúveru



Dlzník:

^ y ^zí
Dňa:

Obchodné meno/Náxov: Obec fjoproč

Meno: Ing. Iveta KomorováHiľovská
Funkcia/Oprávnenie: starosta

Podpis:
* ľ^d- > >

Veriteľ:

^/f/.í. 2.22Dňa:
*

VSeobecná úverová banka, a.s.

Meno: Ing. Rastislav Miä$Íi</
Funkcia/ÔprávnCTÍe: ptíáit^ľ fíremncho obchodnóho centra (na základe plnomocenstva zo dňa 02.05.2022)
Podpis:

Meno: Jng. Roman OaboS
Funkcia/OprávnenÍe: mimažér klíentskych vzfahov (na základe plnomocenstva zo dňa 02.05.2022)

Podpís:
r

/
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VUBBANKAnnn

VÚB, a.5" Mlynské nivy 1. 829 90 Bratislava 25
Obch. reg.: Obesný súd Bralislava 1
Oddiel: Sa, VIoŽka ť. 341/B, ICO: 31320155, vufa.sk Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 15.1 2.2021

Príloha

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery

^S'ÄÄ^^Äte^PS03'' we?yú^^^ °" P*houzrtu.y oúvere "avretej ^dzi-Vertero.a-DBnkoí;' arnTeVmed°z;'^urSTDS^".p,Z^dohodnuté inak.

1. VíkladovéDravidláadefinícÍe

^Vn S^ ^^om výslwne dohodnuté inak- nasledujúce P0^ "^^ené s v^m pfsmenom budú mať v zi^uve

výslovne dohodnutý iný ako Bežný úÉet.

SZtaLpr^k^re^l8troíŕ,ď"Äd ? °ŽÄtov s.a?°^a..naautenmci".a autor.^iu.^nka privyui.anlä^^ssg^^Ä ^ S^NOr;stop^^="<^?^Är^z^^^w^^^ai^ m^^^~~^Kyw~^^
b.ome<,tokéMa)e(napr:odttatokprsta,rozpoznantetv6re).EŕzpeÍnostnép,v^BÍ:n.z"6na"s'úb^tora"au;3ílS'MS'S
 nľn^aJS,bS;Ä,?15t* T..?°reULro.žnéYyk°"áuaryybr'"é.ba"koyé obchody asluzby na diafku, na zäklade
ÄÄÄa"ÄÄSSinústet:pneomtok^ÄBÄÄÄÄ;S
Cennfk Verftera znamená aktuáfne plalný Cennik VÚB, a.s. - Podnikatelia a iné prävnteké osoby.
CZKAM3PRIRS znamsnä pre prtelušné Úrokové obdobte sadzbu uróenú Veriterom, ako sadzba:

(a) u^^.\t^^:Z.WM:^. ,1,3,o°tod-,v.ľ;S.L"šn>.deň,"a ^"".CZKAMFRIRS^ sluiby Tftomson REUTERS
^; WÍ^ ^n^^a^^kusl^rna^^takels^ak;^, o=e^S

läzba CZ1WM3PRIRS bude 2äporné čfek), pre úče^ zmluvy o úvere saipoužjjesadteba '( ÍWM3PRlSvo ^SkeO (nute);
(b) ^íÄÄ^^^síaňs^^^srai^^^";^"Eľi?Ía^^^aľT^ŠJT..ban!<á.T-?aeurófs^omTOdzlbankovomtrhuakosa^

depozitá pre menu CZK a pre obdobte zhodné s prislušným obdoblm uvedenýmv zmiuve>o úveŕeatebcTobdobieJemLi naíbližge6
S^Z,S^.útoN"ek,2^^daLe",SPLnen;efr?dmkwlatebo,zate^^ P°""""< "^d^. 'to a, kaÉdŕ p, k
íwáta,ľ".ú,rotar"z °meäkania a pokúl za P°^'""P>.""°^^'3'S^ac,ŕn5Tp-ň'by-^oľan'eiTa'zékr.°de zB^T5'e?,Tte°bKovsúvislostisňou.

Deň dočerpania úveruznamená pre termínovaný úver ten z nastedovných dnl, ktorý nastane skôr:
?^k!?ŕ-,??ľ?ľ^ľskytľuía posledná Sasťpeftažných pŕostriedkov z dohodnutej Cel<ovej výšky úveru,
atebo postedný deň Doby na ôerpanie, dohodnutý v zrriuve o úvere.

!?o^trS3 tI11Jtia znamená každý <teň osobrtného P°6kytnutia peňažnŕch prostrtedkov, v ktorý dochádza kodpisaniu peňažnýchprostriedkov
f

^nero^o?^UM p.eňS&chp:os?Skoypos^t^a^
^nt°^H"^\"a"?r,mJJ?.w°va"ýkontok°rent^úve^sP^^^^poskytnutých ako kontokorentný úver).

 nn^JeÄ^olÍe,^u^oustIanouJ^w.o.uvere.aleb0^

^^P^^^MnSsiMolkwÍWS^Jewa'e^z'I*'w ° wse ak° P°sMnydeň Doby na ierpanie, prlpadne

a(iiOVeriterakceptovalsplneniekaždejOdkladacejpodmtenkyvpripade,žeboli'nejakéOrdkKcie"podme^udohvcrin^
Ä;iM^fzo"r^;Ä^^°"kSdn°.Är"älo,IB"::äpod°to,^^^SSO,mnk6Lfo.rrrvia,leboJrvanlivého média) najmä dokumen^ doruéované v rámci služby Nonstop banking a služhy BÉnis
zóna, pokarVeriteľ nebudesúhlasrťinak.
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nnn VUBBANKA
VÚB, a.s., Mlynské nivy 1, 829 SOBratislavs 25
Obch. reg,: Okresný súd Bratislava 1
Oddiel: Sa, Vložkač. 341/B, IČO: 31320155, vub.sk VŠeobecné obchodné podmnenky pre úvery zo dňa 15.12.202

Eleklronický podpis znamenä údaje v elektronickej forme, ktoré sú pripojené alebo logicly pridružené k iným údajom v elefrtronbkej
forme a ktoré podpisovateT pouziva napodpisovaniezrTvste Nariadenia Európskeho paílamentu a Rady (0J) č. 910/2'014z 23. )ú>a 2D14
o etektronickej identrfikácif a dôveryhodnýcti službách preelektronické transakcfe na vnútornomtrhu a o zruSenIsmernice 1999/93/ES.

EURIBOR znamená pre prtelušné Úrokové obdobie sadzbu uräenú VeriteTom ako sadzba, ktorá sa obiavi o 11.00 hod. SEČ alebo
priblizne v tomto Sasey druhŕ Pfac"/ný deň (t-j.deň, kedy Je v pra/ádzke systém TARGB) pred začiatkom prisluéného Úrokového
oŕdobia na strane EURIBOR01 služby TŤiomson REUTEF^ (átebo, akdôjde k zmene v oznaéenl strany atebo kzániku služby, natakej
strane tekej služty, akú VeriteT odovodnene určl ako stranu alebo sliébu ktorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôťodnej sťane
asluŕbe) pre prtelusnú menu apre obdobie zhodné s pristuéným Úrokovým obdobim. V prpade, že sacfcba EURIBOR podra
predchädzajúcejvety budezáporné čbto, pre úôely tejto zmluvy o úvere sa použíje sadzba EUFUBÓR vo výéke O (slovomnuta).

*

BJRAB3BRS znamená pre prislu&né Úrokové obdobie sadzbu urtenú Veriterom, ako sadzba:

(a) ktorá sa objavl v íase medzi 12.00 hod. až 13.00 hod. v prlsluéný deň na strane EURAB3EIRS služby Tliomson REUTERS
(alebo. akdô)de kzmene v označeni strany atebo kzániku služb/, na takej stľane take} služly, akú VeriteF odft/odnene urôf ako
stranu atebo sliŕbu, ktorá svojimi parametrami najvjac zodpovedá pôvodnej strane ä službe) pre menu EUR a pre obdobie
zhodné s PT'feluSn?m obdobim uvedenym v zmtuve o Cn/ere atebo obdobie j'emu najblížšie, pričom v prlpade, že takto určená
sadzba BJRAB3EIRS bude zápomé ôfeto, pre účefy tejto zmiuvy o úk/ere sa použijé sadzba EURAB3E1RS vo v^äke O {w\a}\
alebo

(b) aknieje moŽnépostupcvaťpoďaodseku(a)vy6Sie,taksad2ha, ktoruVenteTvDasennecf2i12.00hQd.aZ 13.00 hod.v prfelušný
deň uvedený v zmiuyeo úvere ponúka najvýznamnejšlmbankám na európskom medzibankovom trhu ako sadzbu ponúkanú ná
depozitá pre menu EUR a pre obdobie zhodné s prfsluäným obdoblm uvedeným v znluve o úvere atebo obdobie jemu naJbhžSie.

Fmarróný ctokument znamená (i) zmtuvu o úveíe, (ti) kaídú a ktorókofvek Ručiterskú tistinu vystavenú každ^m a ktorýrrkorvek Ručŕterom
vsúvisJostísozmluvou o úvere, (iii) ako aj akúkofvek inúzmluvu ktoräje uzavretá, atebo wý dokument ktorý je vystaí/er^ - vsúvfelostiso
zrTiluvouoňvere.nietenalenaÍmazaúĎelompriamehoatebonepnamehozabezpečeniazáväzkovDtžnikazozmluvyo úvere.

Finanfiný trh znamená medzibankový trh krajin eurozóny.

Rxná_ úroková sadzba znamená sadzbu ^edenú pod tyrrto oznafiením v zmfuve o úvere, ktorä sa použiie pre véetky peňažné
prostriedky a po celú dobu, kedy su podía zmluvy o úvere poskytnuté a nesplatené, pokiar nie je dohodnuté inak.

Rxovaná úroková sadzba znamená poľyblivú úrokovú sadzbu, urôenú pre prvé Úrokové obdobie (ďatej Úrokové obdobie v prfpade
FKOvanej úrokcvej sadzby aj ako Fucované obdobte) ako sadzbu, vyéka Morei je uvedená v zrrtuve o ŕrvere, potom pre kaŕdé ďalšie
nastedujúce Fixwané obdobie znamená sadzbu iréenú jednostranne Veritefom, ktorej výšku VenteF cenamuje Dlžnikovi na výpise
z úyemfeho^prípadne pfeormým oznámenl^ pri6om medzi hlavné okoinosti, ktoré môžu cvptyvnit' zrrienu výéky Fixovanej úrokovej
sadzby, patria najmä zmeny nafinančnych trhoch a obchodné potitika Veritera, ako aj súťisiace rizikové náktady'a celkový reikový p-ofil
Dižnlka, vrátanejehocelkovejplatobnej discipllny.
AkniejeDlžnlkovido uplynutÍapredchácbaiúcehoFKoiifanéhoobdobia oznámená nová výáka Fixovanejúrokorójsadzby, pouzifesa pre
nafbližšie nasledujúce Fixované obdobie tá výška Fixovanej úrokovejsadzty, ktorá boia póuživaná v predchádzajúcom Fbíovanom období.

Listinný dokument znamená akýkorvekdokument doruíovaný v listinnej' podobe.

Konečný deň splatností znamená dohodnutý deň splatnosti tej (poslednei) aplátky Btiny poskytnutých peftaŕnjfch prosUiedkoif, tíDrá )e
splatnánajneskôr,

Koreépondenciaznamená akékoľvek Genámeníe, žiadosť (wátane žiadosti o poskytnutie peňažných prost-iedkov), atebo dokument inej
formälnejkoreSpondencie.súvisiacisozmluvouoúvereateboiným s ňou súvisiacimdokumentom.

Kvalifikovaný etektronický podpis znamená zdokonalerý elektronický podpis vyhotcvený s použitlm kvafifikovaného zariadenia na
vyhotovenie etektronictéto podpeu azaložeiTÍr na kvalfikovatvom certtfikáte pre elektronfc'té podpisy v zrrysle Nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronckej identŕfikácil a dôveryhodných službách pfe etektroncké transaKcŕe na
vnútornomtrhu a o zrušenismemice 1999/93/ES.

LIBOR znannená pre príslušné Úrokové obdobíe sadzbu určenú VeriteTom ako sadzba, ktorá sa objavl q 12,00 hod. SEČ atebo pribfižne
v tomto čase v druhý pracovný deň (t.j. deň, kedy je v pra/átfeke medztoankový platobr^ systém ČH^PS v Londýne a v prlpade sadzfcy

*

LBOR pre menu Bjro deň, kedy je v prevádzte systém TARGE7) pred začíatkom prfsluéného Úrokového obdobia na strane LIBOR01
a na stŕane LBOR02 služby T^omson REUTERS ^atebo, akdôíde kzmenev ozna&entstrany alebokzánikuslužby, na takej strane takej
služby, akúVeriteľ odôvodnene urófako stranu atebo službu, ktorásvqjimi parametrami naj'vaczodpcvedá pfivodnej sfrane aslužbe) pre
prtelušnú menu a pre obdobie zhodné s prblušným Úrokovým obdobfm V pr^oade, že sadzba LBOR podľa predchácbajúcej vety bude
zäpomé6fato,pre účelý tejto zmluvy o úveresapoužÍjesadzbaLBORvovýške Q(stovomnula).

MinoriadnasplátkaznamenáakúkorvekplatbuDtžnikazozmluvy o termlnovanom úvere, ktorá }e vykonaná'. (i)v &aseskorSomakobola
sptatnosť taKejto platby a/atebo (ii) vo výéte vyäéej než bolo splatné vÉase vykonania takej platby - pričomsa považuje za preckiasné
splatente lerrrfnwaného úveru alebo jeho časti, za ktoréje Ožnh zaviazaný platiť poplatok/odplatu, a to aj v pn'pade že VeriteT dá na
vykonanie Mimoriadnej splátky súhlas, pokiaf sa VerifeF s Ďlžníkom nedohodne inak. Užnfk nie je opróvnený vykonať Mimortadnu splátku
bez predchádzajúcehó pfsonmého súhlasuVeriteTa, vykonanie Mmoriadnej splátky bez predchádzajúcehD pfsomného súhlasu Veritera sa
povaíuje za Rripad porušeniaímluvy. Dlžniksa zaväz.uie, že o súhtes navykonanie Mimoriadnej splätky poíiada Veritďa aspoň 15 dni
vopred.

2/16 VOB je členorn skupiny INTES4. ^ S^NIMOIO
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VÚB, a.s., Mlynské nivy 1 , 829 90 Bratislava 25
Obďi, reg.: Oknesnýsúd Brätislava
Oddiel: Sa. Vložka ŕ. 341/B, IŕO: 31320155, vub.sk Vseobecneobchodnepodnvenkypreuveryzodna15.12.2021

to"MS'*n.g^meľá,,lu;!b" ^wa-M°rá-u.rož^sp°'.eI"e Denlka s vator01" ^ to""°l" "'d P'°d"^ Pros.r.dnlct.o.
SÄ^ľ^^ pt^kÄ "^.^Z^OSOM"^^i°'*;S*'^^'^^
^r= M5 S d°kanáta/:"interne' ^^(^.^^M0-epä;v^^=';si5  =IVR - Automatický hlasový systém).

^lad.a9te,p?rÍ"ncnky znamenä Podmienky predfoženia takých dokumentov, ktoré sú uvedené v zrriuve o úvere pod aznaôenimOdkladacie podrrienky.

Ovládajúca osoba znamenä osobu oznaôenú ako ovtádajúca osoba v § 66a Obchodnéhozäkonnlka.

Ovládanáosobaznamenáosobuoznačenúakoov[ádanáosobav§66a0bchodnéhozákonnlka.

^(^(?I1bf) ^^^^^)?Lo^^e^S^lfl^Dl^(:*^ia^njLäle rr nnÍ^ ^?^ nB iía2r^o^^^J<i^liaí^^oiJmn.?j[ľ^s?u^aliJi.rŕJu^ne^o.s0^^W^^ÄÄ^JeL ^.,päa^.°,^Ín';^Bii"y'atebo''^^^h°"^rS;a/alebo (c) plalnosfatebo vymožiternosťzmluvy o úvere, ručiterskejlBtiny atebo iného súvisiácehodokumentu.

p;?c mt^ň.znl^deň,S;eŕ.dňoľLpracovréh°P0^^
pokoja a pamätných dňoch v znenl neskoräfch predpisov a podFa zäkona  .311/2001 Ž.z. Zákonnlk präcev znentneskoršfchp^
^SÍR*z^mTI2.!^.T lľ?ÍLŠ^ 4?.?°^ o?d?bÍe^ad?;bu uróenl:ivel"rtďomakosadzba, ktorá sa objavío 11.00 hod. SEĎ atebo približne
VJS!t^e^JsaSU& ^tt^S 'WS'^ -dzibanko^lobn, sys.émCÉRTÉ-v'ň.heTp^-zS^
p?luän^úríos OMO^nlsfran,l^B0^
^S,^^^5teLSÍane.tS^^a?-YCTÄer..^vodnCTeurô[>k0^
zno^dájpôvodnejsfraneas!užbe),preprfelušnú menu a Preobdobiezhodné-sprfslužnŕm úFoko'v^obďob'im:Vprtpa^:Že sl?í>nba
PRBOR podía prpdchácfeajúcej vety bude záporné 6(sto, pre úôely tejtozmhivy o úvere sa použÍje'sacfeba'PraBOR vro^ike"0(sk,7o"m
nula).

Prfpad porušeniazmluvyznamenäktorókorvekzoskutočnostl, ktorésútakto nazvanév článku 10 nižšie.

ľ^í^í ľ?ähkľľ^ľ^,í^n-^n-í^ŕ^!ío.^R^^eb^z.^^^ej^z^teiprlto7"osti.pos.^tov^^
L^?Jvfľ^?-t?Sťľ!?J'^^ ra ^ enie u yl pr^adne inéhodokuTOnt^
banking, MultiCash, Biznis zóna a InBiz.

RuÉiterznamená každúosobu, ktorá ručiza záväzky Ožnlka vyplývajúcezozmluvyoúverealebosúvisiacesňou.

ÍSSSSnÍ^SISS >?rS^,?^^ilohd^r"Í^Š<;^?^^T'?&"^T^ÍÍ:-aSSi-J^^^^ entargä alebo iné podobnéreÉtriktfvneopatreniavyptŕvajúcezakéhokorvekpredpisualeboinéhorozhodnutiaakejkorvekSantôneÍautor'ity'
Sankcionovaná osoba znamená fyzickú atebo právnickú osobu, ktorá:

^ S^eÍ8-r?.LS^?^.T-z:.ozlla-fľe'Jte.-E>,riarn? alebo rl8Priamo vlastnená takou osobou, priamo atebo nepriamo vlastnílakú osobu
atebo je osobou konajúcou v mene tgkej osoby;

(b) ľí^l^íb^!tfo^áľ^!v?.íu-fi.i^o-sťy.?tátea^bo na .územil ^o^ie Po)stihnuté sa"kciami, je zriadená podfa prá/neho poriadku
;akého 5ítuleŕ.ŕenÍa'Jepriamo alebo nePriamo "lastnená takým ätátom atebo územlmatebo'jeosobou konajúcou'v'mene
takého štátu atebo územia; átebo

(c) je inak dotknutá akýmikoľvek Sankciami.

Sankénáautoritaznamená:

(a Organizäciu spojených národov;
(b) Spojené štgty americké;

(c) Európsku úníu atebo ktorýkorvekzjej ílenskýchštátov.alebo

^ S?^.eÍ^L9^J^^?eS?^Ít.^tloÍ?!vellÍt.át^.sl.le^° ^štit,ÚGie uvedenejv odsekoch (a) až(c) vyäSie vrátane Mnisterstva
^S^^iSSĽ^^0'^^-^ ^^ ^^S^Si (OFAC)Sp.,eníc^i>
amerických atebo Ftokladnice jej Veličenstva (HMTreasury) Spojeného krárovstva.

SankénýzoznOTznaiTenátíorýkorvekznasledovnýchdokurrentov^(a) Sp^ Q^nated  ttonate and Btockéd ft.ons Lfer.ede^ ÚradomprekonMuzahran.^aki.'iÓFAq'SpqMch
štátov amerrckých;

(b) ľÍľr^ST,*? Ltst of Financia! SEInctions Targets" a "fnvestment Ban List" vedený Pokladnicou jej Veličensttfa (HM Treasury)
Spojeného kráFovstva;

(c) "Unŕted Nations Security Council Consolidated Lisť' vedený Organizácuu spojených národov;
(d) "Consolidated List of persons, groups and entities subject to EU Financial Sanctions" vedený Európskou komisiou; alebo
LeL...^, .ak?korYekpodobnŕ.z^amvedený alebD vere^e vyNásený Sankčnou autoritou, ktorý obsahuje tíentfikačné údaje osäb afebo
inštitúcil dotknutých akýmikorvekSankcíami.
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VÚB, a.s" Mlynsfcé nivy 1 , 829 90 Bratislavs 25
Qbch. feg.: Okťesný sud Sratislava 1
Oddie); Sa, Vtoäka ŕ. 341/B. IťO: 31320155, vub.sk Véeobecné obctiodné podmenky pre úvery 20 dftg ^g

?Í[u .i,11?2^FT^ná-!?!(^Pi^'-??ô.bt*/.orentÍ: ^ Dtž.nitom, (n) každým RučiteFpm a (u'i) každou osobou, Morá p06kytu}& zsbezpeCenie splngni a
závä^ko/ Dlžnika alebo Ruéilefa zo zmiuvy o úvere, ako aj káždou osobou, ktorá je (w) Otfládanou osobou aiebo OvlSádaJúcouTosäiou
ktoreikorvekzos&bpalriacichpod (i), (ii) alebo (ii0 tohto odsekuvySéie.

USDAM3L1RS znamená pre prisluéné Úrottové obdobie sadzbu určenú VeriteFom, ako sadzba;

a) fSŕr^!^_o^yE^^^n?e? i1,2'^?.t?o^l'až 13'oohod' y Pr'istuän3ŕ dert uvedsný v zmluve o úverenasfraneUSCAM3L)FiS služby
Thomson REUTERS (atebo, ak dĎjde k zmene v()znaĎeni strary atebo k zänfcu služby, na lakej strane takei služby, akú VenteT
od&yodnene uréf ako stranu atebo službu, ktorá svojim parameframi najyiac zodpoveclá pôvodnej strane a službe) pre trenu
USDa pre obdobiezhodnéjiprisluSným obdobtm uvedeným v zmluve o úvere ate'bo obdobie jetminajbližäie. priíorň v prfpade,
že takto uréené sadzba USDAM3LIRS bude záporné ôisto, pre ú6ety zrrtuvy o úvere sa poróije sadzba USDAM3LIRS vo výéke
O (nula); atebo

(b) 8knieje možnép05fupoyaťpoďaod5eku{a)vyéSie,taksadzl3a, tóoróVeriteT vôasemedzi 12.00 hod. aí 13.00 hod. v prlslušný
deň uvedený y tejtpzmluve oúvere ponúka najvýznamnejšlm bankám na európskom medzibankovom trhu ako sadzbu
ponúkanú^a depczitá pre menu USD a pre obdobie zhodné s prlstuän?m obdoblm uvedeným v zmluve o A/ere atebo obdobie
jemu najbľižšie.

ŕ

^TI?^^^l^a^^^Í?T*ľ^^^.^T^^^^^^^^!sl?^L^L^^ľa^?^ÍV^?^^o-tl.Tf^^.^.^ľ-^Tr^
ktorého docliácfca k poskytnutiu peňažných prostriedkov z úveru a ktorého fiblo Veriter oenátri Ožntkovi vo'výpise z Úvercvého účtu
zastelanom Dtžnlkovi.

*

Úrokové obdobieznamsná;

^ .v_P^P.ia?sl-p?hľ^w-e?^I<?yTLS^^PO?nanel s Pomocou EURBORu, LBORu atebo PRlBORu, obdobie, ktorého dížka je uróená
v ztrtuve o úvere, a ktoré plynie nastedovne;

.

(i) prvé ÚroKovéobdobie sa zaíina;
(A) v Pr^ade termlnova'1eho a_ľ_tot*fil'119w^ho"chferu_^ Deň. Poskiftnutia prvq osobrtne posfcytnutei 6asti peftaŕných prostriedkov

a vzťahuj'e sa na väethy pefteŕné proetriedky poslytnuté poôas prvého Drokového obdcbia, pokiaí v zmluve o bvere nie je
uvedené inak;

^BJ) ^-ľÍ^.kP-n_t??-?_^!néŕ^.-Ív.eru_v.d6ň-' kedy-Je, Plžnik l:iodr,a z^uvy oi^vere oprávnený pivýkrát požiadať opcskytnutie
peňažných prostriedkov, pokiaf v zmluveo úvere nie }e uvecfené inak;

(ii) každé nastedujúce Orokové obdobie sa zaŕlna momentom uplynutia predchádzajúoeho Úrokového obdobia a vzťafiiije sa na
véetiy peňažné prostriedky posl^tnuté počas tohto Úroltového obdobia aj na väetky predtým poskyfnuté a nesptelenépeňažné
prostriedky a

(b) v pripade pohybRvej úrokovej sadzby poéitanej ako súčet Záktadnej sadzfcy a maräe, obdobie, ktoré sa zaSlna v deň, ktorý Je ako deň
účinnosti Základnejsďtebyuvedený v aznámenl VerrteTa o nwej ZáMadne) sadzbe a kon&i v deň bezproslredne predchädzajúci dňu,
ktorý je ako deň úfiinnosti Základnej sadzby uveder^ v najbližéie nastedujúcom oznämenl Veritéra o novej' Základnej sadzbe;
s výnirrtíou prvého Úrokového obdobia, ktoré sa zafifrta:
(i) v pr^iade terminovaného a revok/ingového úveru v Deň posfytnutia prvej oeobitne poskytnute) Časti peňažr^ch prostTÍedkov

a vzťahuje sa na všetky v tomto obdobŕ nesptatené peňažné prostriedky. pokiar v zrrtuve o úvere nie Je uvedené inak;
(ii) v prfpade kontokorentného úve-u v deň, kectŕ }e Dtžnlk podfa zmluvy oA/ere oprávnený pníýkrát pažiadať o poskytnutfe

peňa^ch prostriedko., ak je vSak vzmtuve 6 úv^e vňlánku N. 2ÄKLADNÉ PODM1&A<Y výstovne osobitne u.eden^ 'Dátum
poskytnutia úverového rämca, vtedy prvé Úrokové obdobiezaéfna v deft Dátumu poskytnutia úverového rámca;

(c) v pripade Fixovanej úroltcyej sadefcy obdobte, ktorého dteka je uvedené v zmkjve o úvere, prifeom Každé nastedujúce FKCvané obdobie
sazačlna momentom uptynutíapredchádzajúcehoFbťovanéhoobdobia aprvéFixovanéobdobiezaĎína:

(i) v prlpade termtnovaného úveru v Deň poskytnutia prvej osobttne postytnutej íasti peňažn^ch prostriedkov 3 vzfahuje sa na všetky
v torrto obdobl nesplatené psňazné prostriedky, pokiaf v zmluve o úvere nie je uvedené inak;

(ii) v prfpade kontokorentného úveru v deň, tedy je Dtžnitt podfa zmluvy o úvere oprá/nený prvýkrét pcŕiadať o poskytnutie
peňaíných prostriedkov, a vzfahuje sa tiež na véetky v tomto obdobi nesplatené peňažnéprostriedky.

ft?kiar pofcas plynutia FKovaného obdobia VeriteT na žiadoeť Dtžnlka Fixovanú úrokovú sadzbu nnimonadne upravf, ukonči sa prebtehajúce
Fixované obdobie predíasne, a s novou upravenou Fixovanou úrokovou sadzbouzaône ptynúťaj nové Fixovarvé obdobie.

Základná sadzba znamenä ptatnú a úéinnú sadzbu určenú jednostrsnne Veritefom, ktorä bola pod oznséenlm "Zäkladnä satfzba pre
podnikatefské úhierf" pre menuzhodnú s menou ňveru naposted/ oenámená na webovom stdte Veritefa, pri6om medzi hlayné okolnosti,
ktorém6žu ovptyvniť zmenu výšky 2á)dadnejsadzby,patrfnaimä: (i) zmenavýéky limitnejúrokovejsadzby Európskej cenfráhiej banky pre
týždňové REPÓ tendre pre prlpad Zátdadnej sadzby stano/eneiv mene euro, (Íi) zmena výšly sadzby Federal Funds Target Rate FED
(Federálny rezeivnŕ systém USA) pre jednodňové operácie pre pripad Základnej sadzby stanwene( v amBriciycti dolároch, (i")z:ifnelria
v^Sky limiťnej úrokoveŕsadzty Čte'skej národnej banky' pre dvojtýídňové REPO tendre pre pr^ad Zäkládneji sadzby stanoyenei v CZK, (iv)
zmeňa výSly rimitnej úrokovej sackby Bank of Bngland pre jednodňové REPO tendre pre pr^ad ZákladneJ saokb/ stanwenej v GBP, (v)
ako aj zmeny rozdietov medzi kótovanýrra medzibankovými úrokovýmŕ sadzbami a sadzbam uvedeným pod (i), (ri), (iii), (h/).

V zmluve o úvere:
(a) nakladante znamená predaj, odplatný pra/od. bezodplatný pra/od, zámenu, ná)om, odplaíné atebo bezodplatné prenechanie do

uživania, výpoéiôku, a to tak dobrovoTne ako ^j nedobrovofne (napr. v prfpade exelujcie), anaktadaf sa bude vykladať v sútade
s vyéíie uvedeným, prKom za nakladanie s pczemkom sa považuje aj akákofvek čínnosť smeruiúca k vzniku atebo zmene stafby na
takomto pozemku, pokiaí ide o éinnosť bez prechädzajúcetío pisomného s úhlasu Veritera;

4/16 VÚBjeďenomskupEny INTES4 ^ S^BtOlO
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u "8 :3 Jgf ^ĉ 3.  .oS Éi".°.Í cE a. m

o .c co .g o N c EiS -o .=?> >
°-5W a - D. U) oh

a. *^ <0 >Sii-Ií^ (0 o (Ottri -Q5^2-5 c o-Y 3 s^ roD.  

!t!ll
ss^^.o D. >>o '~ °S:55 c^^c 3t^si s^-s ^3 m R "'K

ô c >*.aro o c c ^.s.^ E; ~^a.a.2 ^ .c >c ss S .0 .iS.a>

HÍÍÍli íliJÍSi Ul J= '(0'%
(O s N -y<js  : 3 ?lljte=> >0 Q. (B JO

S>'- 5 <u o ss^íí (B ";<ttlN R
tB .^ sa c o<0

ffiii íffll> <u á <u <u i ^í '§ g s's"^H5l .>.t:

5ďtO > ŕ,*m c > > Si c

S-Sť ^itl.<B (U ť'Eg"|5jua.> <0 i; -ŕ a>.b >c Q. 3 T3 E s 5ŕ ^5^^ -ä) cť

o .s-y v^s^ tg y c& ^E
(0 -&S?N ^^sl^B a -s "I o. ú äť si-2Í^

o .c N V f "N(0
c <? > a._y >NN >t=>> o Ď> > c >ť m c c (O

g
N a>

EO
>
3 ss^

L-
J= ^-.^-

o
4) >N S
3

O -tO
Q.Q.'O
>

-g tí>&..ST^o ^%a.



>

nnn VUBBANKA
VÚ6, a.s., Mlynské nivy 1.829 90 Braíislavs 25
Obch. reg<: Okresný súd Bťatísteva 1
OddÍel: Sa. Vložka ŕ. 341/B, fCo; 31320155. vub.sf; Véeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dfta 15.12.20'^

Žiadosť Dtžnlka nebude súhbsiť s tým, aby sa Mmoriadna splátKa použfla na rovnomemé zníženie spfátok so zachovanlm ich doby
splatností.

(c) Zrrtuvné stranysa dohodB na vylúčenl práva Dlžnffta uróiť účel platby inak, a na vyliičenl prisluäných častf ustanouenia § 330
Obchodného zákonnika.

5, VvDočetúroku.úrokzomeékaaiajirokoisféotídQbta,

VeriteT cenamuje ZáMadnú sadzbu viwesenfm prbluéne} sadzty v obchodrycli pnestoroch VeríteTa ajej zveTejnenIm na webcvom sidle
VeriteTa. VeriteT a Dlžnk sa dohodlj, íe kaŕdé ncué uréente atebo zmena Zäkladnej sacfcty je pre DIŽnlka zá/äzné odo dňa účinnosti
prÍsluSnejsadzbyuvedenéhovoznámeniVeriterapodrapredchádzajúcejvety.

Veriteľ m&že uróiťs kedykcfvelt zmeniť ZáMadnu sadzbu poďa svojho vlastného vyhodnotenia situácie na finanénom trhu, pričom prihliada
najmä na okoinosti uvedené v defu-tbii Základnej sadzby,

íSJ^Ílro^á.f??z.ba,^??/^ná.^nl?LIV,ou-o^eľ ako p.?fybln/á úr(?kwá ^a<iktia a.Počftasa spomocou EURIBORu, LIBORu alebo
R^BORu, na všetky postytnuté peňažné prostítectky sa vzťatí ujú po sebe nastedujúce Úrokové obdobia.

Ak má b^rok^poôBaný s^pomocou BJRJBpRu LIBORu alebo PRIBORu a ak nebudú existoyať hodncverné a p-imerané prostredHy na
uróentB BJRBO^i, LlBORuatebo PRBORu, atebo ak yeriter zistf, že jetío skutočné náklady na obstaranie zdrojov na medzibankovom
trhupresahujúLBOR, PRIBOR alBboBJRBOR pFeprfeluénéÚrokovéobdobie.VBriter
a) otakejtosituáciibezzbytoénéhoodkladuupovedomFDIžnika, a

(b) a^náhletobudePraMÍCIy,možnéstanoviúrokovú sactebu pre prlsluSné Úrokové obdobie ako súčet (1) marze uťedenej v zmluve
o úvere, a(2) sacktay, ktoró Veritet uiíi, alro percerrtuáha saäzba p.a. predstavujúca náklad refinancovania VenteTa z akéhokcfvek
zdroja, ktorý sj Veriteľ odôvodnenezvolil,

Každá ŕiastka úroku podrazrrtuvy o úvere, stanovenéhopercentuálne na rocnej báze (p. a.) sa počfta s použitim nasledujúceho vzorca:

P=(A*D*R)/ (360*100)

Metódou 365/360 dnl v roku.kde: (a) Pje^fsluéná éiasltaúroku; {b) A je suma, z ktorej sa úrok poífta; (c) Dje počet sKutočne uplynutých
dní, za ktoré sa úrok poôfta; (d) Rje sadzba stanovená podfazmluvy o úvere; a(e) * Je znakom násobenia.

AkQtžnhyprpad&tenninovanéhoateborevohŕingoYéhoiA/erunezaplatFakúkorveksplatnúčiastkuJstiry na základe zmluvy oút/ereatebo
v súvislos-tis ňouriadne avÉas,zawäzuje sazapÍattfVeritercuizadobu omeäkania okrem bežného úroku aj úrok z omeäkania vovýéke
podrasacteby 5 % p.a.. Ak Dlžnlk v prfpade kontokorentného úveru nezaplatl akúkofvek sptatnú ôiastku záporného zostatku na ú te, na
ktorom }e mu poskytnutý fiontokorentný A/er, riadne a včas, zaväzuje sa zaplatff Verfterovi za dobu omeškania z tejto splatnej ale
nezaplatenej Čiastiy namiesto bežného úroku ten úrok z ome&kania vo výSke podTa sacfcfcy, ktorou v 6ase takého omeškania Verftef beŕne
úročf nepovotené prečerpania na bežných úétoch vedených u Veritefa.

6. Dane

DtSnik sa za/äzuje vykonaf každú platbu poďa zmluvy o úvere atebo v súvistostí s ňou bez zrazenia atebo zadržania akejkoh/ek čiastky
s vi|fnimkou prfpadu, ak je právnymi predpismi požadovaná Deňové zréÉka. Ak Ctenlkovi ukladä právny predpis povinnosť vykonať Daňovú
zrážku, Dtžnlk musf(a) vykonať Daňovúzrážku v tehote aspäsobomvyžadovar^fnprbluSnýmprávnympredpisom, (b) bezodktadne po
vykonanf Daňovej zrážly predfožiť Verfterovi dôkaz o fom, že bola vykonaná, a (c) vykonať platbu VerfteTovľtak, že täto bude zvýšená
otakú čiastku, ktoró zabezpeči, aby Veritef dostat aj po vykonanl Daňovej zrážky platbu v takej výške, vakej by ju bol býval dostal
vprfpade, ak byprávnypredpisneukladalDlžnKovi povinnosťvykonaťDaňovúzrážku.

KaŽdä ŕiastka splatná Verttefovi poďa zmluvy o úvere atebo v súvistosti s ňou (vrátane odplát Veríteľa a nährad/ jeho účelne
a preukázateTne vynabíetych výdavkcy} je v zmluve o úvere uvedenä bez dane z prtíanej hodnoty, ktorá môže byf splatná v súvistosti
s platbou takej' ôiastky. Ak bude takáto daň splatná, DIŽnik je povinný zaplatit' VerileTovÍ okrem satwtnej čiastky splatnej podfa zmluvy
o úverealebovsúvisiostis ňouaj prislu5nú6iastkutakejtodane.

7. Záväznévyhlásenia

fte účety zmiuvy o úvere Dŕnik posl^ytuje VerileFovi nasfedujúce vyhlás&nia'.

a) Dlžnlk má (1) pTávnusiJbjektivftu,aspÔsobitosť na präyne úkony pcdraprävnych predprsov Slot/enskej republiky, ako aj riadne
oprávnenievytCTróNaťíinnosť, ktoíúvytíonáva,(2) pŕŕDmv prlpade, akje Dtžnlkobcou alebo fíestom, potom ;e obcou atebp mestom,
ktoré je práv'nbkou osobou poďa zákona č. 369/1990 Zb., atebo zákona i. 401/1990 Zb. atebo zákona č. 377/1980 Zb, väettry
uvedené zäkony v ch alctuálnom znenf, atebo iných zákonov, ktore chnahradia, (3) prfpadne ak Nžnh j'e samosprávn/m Ivajom
(vy&šim územným celkonnj), je právnickou osobou podra zákona č. 302/2001 2. z., v aktuálnom zneni, atebo iného zákona, Morý ho
nahradí,

(b) Dlžnik zlsKal všetly súhlasy apodnikol väetky kroky potrebné poďa: (1) präy'"ych predpBov (2) svojichi interrých predpisov
a dokumentov, pokiar nejaké interné^ľedpjsy adokumenty C(jstujú ako aj (^agchkorv^k"1ŕch^okum8rlto,i/; ^,'Ífé"vi^lnÍ^f
to, aby platne uzavrel zníuvu p úvere a kazdý iný dokument s ňou súvEiaci, ktorého je z^uvnou stranou a aby plnnlväetky Paflnnost1'
ktoré v ňom na seba prevzal, a ak je Dlžník obcou, mestom, atebo samosprävfvm kfajonfi, potom Oíník v súvistosti s ^.avretfm
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nnn VUBBANKA
VÚB, a.s" Miynské nivy 1, 829 90 Bratislava 25
Obch. reg.: Okresný súd Bra^stavô 1
Oddiel: Sa, Vloíka ŕ. 341/B, lCQ; 31320155, vub.sk Všeobecné obchodné podmienky pre tlvery zo dňa 15.12.20c:

c) každé rozhodnutie prislušného orgánu DKnIka o veci uvedenei v odseku (b) v^éäie, ak taKý orgán Dižnlka existuje, a to bez ^
zbytočného odfdadu po tom, čo bolo talťéto rozhodnutie prjjaté;

(d) mŤormäcie o akorrkofvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane súdneho, rozhodcovského a správneho
konania), ktoré by mohlí, ak by skoníili nepriaznŕvo, mať Podstatný nepriaŕnivý dopad na Dlžnlka, a to bez zbyto&neho odkladu po
tom, čo sa takéto informácie dozvecfel;

(e) íe D n!kovi bolo doručené upovedomenie o začatí exekúcŕe atebo výkonu razhodnutia spolu s kóptou takého upovedomenia, a to
bez zbytoôného odkladu po tom 60 je takéto upovedomente doručené;

ff) aktualEoyanŕzoenamspoloônfltov/akck)nárwDtžnB<3, ak BxistmúsppločnÍcťakckinánDlžnika a ak rrtí Dlžnlk aspoň jectnu
Ovtädanú osobu, \sSf. aj aklualizovaný zoznam Ovládaných osôb Ožnika, a to bez zbytočného odkladu po akejkoFvek zmene
v ktoromkorvek zozname, ato aj po tom, čo o to Veritef požiadal;

(g) každ'J zmenu v údajoch týkajúcich sa Dlžnfka, najnnä pokiaľ tíe o obchodné meno alebo näzcy Dlžníka, ieho ätatutárne orgár^,
jeho stíio, iriesto podnikania, a väetky ostatné údaje zaplsané v registri, v ktoromje DKnlk regístrovaný (nápr. obchodnom regisťri,
živncstenskom registri), spolu s predlaženim atctuálneho vypisu z toho regisfra v ktorom je Dtžnik registrovaný, ako aj cznamovať
každú zmsnu v osobekonečného užfvatefa výhod osoby Ďlžnka, a to vSetko bez zbytočného odkladu odo dňa takejto'zmeny;

(h) sŔuto6nosť,ženastalPrípad poruäeniazmluvya to bez zbytočného odlíladu po tom, ako saotom dozvedel;
(i) každú tfatäju informáciu týkajúcu sa plnenia povinnost! podFa zmluvy o Afere atebo v súvistasli s ňou alebo finanénej situácte

Dlžnika, a to bez zbytočného odkJadu po tom, čootoVeritefpožiadal.

9. VšeobecnéDovinnosti

Do úplného splnenia vSetkých peňažrýchzäv&kcu na základe zmluvy o úvere a každého s ňou sA/isiaceho dokumentu vočj Venferoyi sa
Dtžnlk zavSzujeplniťriadne a včas nasledujúcepQvÍnnostĽ

(a) dodržiafaťvkaídompodstatnomsmerevSetky prävne prec^isy azáväzné roehodnutia, nariadenía, licencie (bez ohTadu na bhformu
s názoy) vydané prfslušnými orgánm, týkaiúce sa ochrany životného prostredia, tíoré sa na DtínBra vzťahujú;

(b) nezriadiť žiadne právo zabezpečenia k svojmu exrstujucemu ani budúcemu majetku, ani dovolif aby došto k vzníku prá/a zabezpeŕenia
afebo k zaťa&eniu préhfom UeleJ csoby, k jeho existujúcemu ani budäcemu majetku s výnimkou prlpadu, ak \ tomu dal VerŕteT
predchódzajúcipfsomný súhlas;

(c) nenakladaťsosyojlmmajelkoms výnirritounatíadanía s majetkompn výkonebežnejpodnikatefekejčinnostiosoby, ktorás majetkom
nakladáza bežnýchtrhovýchpodmenoka s výnirmkou pripadu, ak k tomu da) Veritef pŕedchádzajúcípŕsomný siihlas;

(d) s výnimkou phpadu, ak k tomu dat Veritef predchádzaiúci pfeomný s úhtas, neieavriet: (i) zirduvu o úvere, 2mhjvu o pfiŕičke ani o inom
doéasnomposkytnutlpeňažnych prostriedkov žiadneho charakteru (vrätane vydania dlhopisu, vystavenia zmenky, uzavretia zmluvy
ofinanénom leasingu atebo mej zrrluvy s podobnŕm ekonofTuckým úĎinkom), na záktade ktorej by bol oprávnenŕ 'prVať alebo povinny
poskytnúťpertaéné prostriedky atebo by prevzal pcvinnosti eftonomicky podobnépovinnostivrátiť'poskytnufé peňažné prostriedky; (ÍÍ
zmluvu, na základe ktorej by doSto atebo mohlo dôjsf k vystaveniu bankovej' záruky, atebo k poekytnútiu Íného práva zabszpečenia,
akoukofvelttreťouosobouv súvislostisplnenimjehozáväzkov;

(e) neposkytnúf žiadne zabezpeéenie žiadneho zén/äzku žiadnej inej osoby s výnimkou pripadu, ak k tomLi dal V&ritel precfchédzajúci
pisomný súhlas;

(f) v prlpade, ak}eDlžnikpodnikatefom,zabezpe6iťabyv hlavnompredmetepodnÍkaterskeijČinnostiUžnlka nedošlokžiadnejpodstatnej
zmene s výnimkou pr^adu, ak ktomu dalVeriterpredchádzaiúciplsornnýsúhlas;

(g) neuskutoŕniťazabezpečiť, aby nedoélokzlúčenÍuanisplynutiuDlžnlkasoŽiadnou ínou osobou ani rozdeteniu na viacero osôb, akje
zlúéente, sp^nutie atebo rozdetente Dlžnlka v zrryste Obchodného zákonnBta próvne možné, s výnímkou prlpadu, ak k tomu ďal
Veritef predchádzajúcipfsomný súhlas;

(h) ponstť svpf majetok a zodpovednasť za svoju éinnoGť v rczsahu a spôsobom, ktorým by s náteŕitou stErostlivosťou bežne postupoval
iný subjektvykonävajúcičinnostiavlastniacim&jeŕtok porovnatelnés  innosŕamii a majetkom prfslušnejosoby;

(i) neudelif v sťn/islosti so žiadrym svojlm dlhom vo6i akejkorvek osobe súhlas s vykanateFnosťou vo forme vykonateTnei notárekei
zápisnices výnimkou prfpadu, ak ktomu dal Veritef predchádzajúcipisomný súhlas;

(j) zabeŕpečiť, ab/ väetKy peňaŕné prostriedly poskylnuté na zäklade zmiuvy o úvere bofi použité výlučne na úŔel stanoverý zmluvou
*

o tívere;
(K) v pr(pade kontokorentného úveru nevypwedať zmluvu o vedení toho úôtu, na ktorom VeriteT Dlžnlkovi poskytuje kontokorentn/ úver

<spravidla zmluvu o vedenl Bežného ú tu) uzavretú s Veritefom ani inak nezrušiť tento účet (spra/idla Bežrrŕ ú6et) vedený u VeriteTa
pred úplným sptatenfm závazkov vyplývajúcfch zo zmluvy o kontokorentnom úvere;

(I) preukázafVeriteíovjzaplateniepoistnéhoza nehnutďný majstok - sta/by, ku ktorému bob zriadenézálažné prävo na zabezpečenfe
pohradä(ŕokVeriteTavsťNÍsfostistoutozrrtuvouoú\fere,bezohTadunato, ijezálDŕcomDlžnIka)eboakákorvekinätretiaosoba, a to
po pn/ýkrát ku dňu uzavretia zmluvy ozriadenízáložnéhoprävaa následnepravidelnekudftusplatnostipoistného, najmenejvéakraz
ročne, priĎom v prfpade, že zätožca nezaplatí poistné riadne a vôas atebo sa dopustí iného porušerna prlslušnej poistnej zmluvy,
VerŕteT mä práuo, nte však pcMinnosť, vo vtastnom mene a na ú&et zátozcu vykonať všetky kroky smerujúce k odsfráneniu poruäenia
povinnostizáložcu ako poŕsteného atebo poistnlka, vrátanezaplatenia akéhoKolVek poistného dKného poďa prblušnej poistnej Emluvy;

(m) umožnif VeriteTovi najeho požiadanie prlstup i< informáciäm, vrátane prístupu k dokumentom, pristup do priestorov a k akémukorvek
majetku Dtžnlka (naimä k zásobäm, avéak bez obmedzenia na zásotoy), aké bude Veritäf požadcvať za účelom preverenia plnenia
povinností Dlžnlka podra zmluvy o m/ere a každého s ňou súvisiaceho dokumentu a pravdivosti a sprán/nosti inforpnácii predložených
Venteľovi;

(n) v prlpade.že zmtuvaoúvereiepovinnezverejňwanouzmluvou porfazákona 211/2000 Zz. o slobodeinfomnáciivznenlneskoršlch
predpisot/ (ďatej ten Zákon o slobode informácif), je Dlžnlk povjnný zverejniť zákonnym spôsobomtúto zmluvu o ^ere. ako aj iei
heskoräie uzavreté dodatky, a nástedne je povinný udižiavať zmluvu o úvere a jej prfpadné dodatky takto zverejnené po dobu do
úplného zániku véetkých zá/SEkov zo zmluvy o ú^ere, najmenej vSali po6as piatich rokoŕ od nadobudnutia Jej úftinnosti podTa zákona.
Pbvinnosť podfa predchádzajúcej vety má Dlžnlk tiež pri každej z tých súvisiacbh zmlúv a dohôd, v tóorých sa täto zmluva o úvere
uvädza ako zabezpečená pohfadávka;

(o) VprIpade,žeruôfteTskálistinaa(eboiný dokument, podta ktorého Ručitet prťwzalsvqiepthfinnostiv súvistostistoutozrriuvou o úva'e
(ďalej' len Ruciteteká fetina), je povinns zveTeJňovanouzmluvoupodraZákona o stobode informácif, je Dlžnik povinný zabezpeéiť,
áby každý tak^to Ru iteT zverejnil zákonným spôsobom Ručiterskú listmu, akp aj všetky tie sA/isiace zmluvy a dohocty, v ktorých sa
takáto Ruäiterská listina uvádzaakozabezpeíenápoMadáyka, pričomDIÍnikje po\finný zabezpečtť, aby zverejnené dokumenty ostali
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nnn VUBBANKA
VÚB, a.s" Mlynské nivy 1 , 829 90 Bťcttjslava 25
Obch. reg.-. Okresný súd Braiislatfa 1
OddleL Sa. VlaŽka ŕ. 341/B, ICQ: 31320155, vub.sk Vseobecnéobchodnépodmien^ preúvery zodňa 15.12.2021

1
(p) nastane skutočnosf atebo viac navzäjom súvisiacich alebo aj nesúvisiacch skutočnostj, ktoré podfa odävodneného näzoru Veritera

budú mať pravdepodobnePDdstatný nepriaznivý dopad na Dtžnfka;
(q)vpripade,akbotovprospechVeriterazTiadené'akékorvek2áložnéprávovsúvBtDStisozrriuvouoúvereateboa^rrt<orveksúvJs>acJm

dokumentom, dôjde kznBeniui hodnoty predmetu takého zälcéného práva oproti hodnote akceptovarej Veriteromv čeee zíiadenia
záložného práya, atebo takézátožnépráii/opojehozriadení nevznikne, atebosazabezpečeniezáväzkov podFazrrtuvy o úva-e atebo
atéhokarvek sA/isiaceho dokumentu stane podfa odät/odneného näza-u VeriteTa nedostatoŕné, a Dlžnlk také zabezpečenie nedoplnl
spôsoboma v lehote uróenejvo výzveVeriteía;

(r) vprfpade, ak jemnh samosp^nym krajom (vyä81m teemným celkom), a élétna pokladnica vzmyste prlsluäných pr^ych
predpisoif neoctsúhtesi platbu akejkorvek tiaslky, ktorá má byť zaplatenä Dlžnikom podFa zrriuvy o u/ere atebo iného s ňou
súvisiacehodokumsntu;

s) v Pr(Pade' ak P°Íad^/l?a_' ^°.tí ^aj3. ?.peč?rlá fi° ? ten č)iastočnel ^á,faír?ym .pr.ávom k,tomu sté^ zálohu atebo )eho časti, ako je
zabezpe&ená poMTadáuka VerBtíTa 2 tejto zmluvy o úvere; nie je zaplafenä v deň jej' splatnoeti, alebo sa sfane predčasne splatnou
atebo sptatnou na prvé poíiadanie yeritefa -Uetej psofcy, atebo Veritďa v pripade čiastky dlžnej podFa akéŕiokoPrók iného dokuTientu
uzavretého medzi Verftä'om a DlžnBtom (yrátaneal^chkorvekirychzmliivoúvereatebos nmsťtvisiacichdokumentov), atebohrozl,
žesatak stanevdĎstedku poruäeniapovinnostipnstuánejosoby;

(t) VeriteT nadobudol od&vodnené podozrenie, že konanie
a. D&nlka, atebo
b. Dlžnlkových Ovládaných alebo Ovlädajúcich osôb, alebo
c. osOb poskytujúcich zabezpečenie zäväzKov D&n^a 20 zmluvy o úvere, alebo
d. osôb oprávnených konaťza Gtžnite, atebo zajeho Ovlädané atebo Ovlädajúce osoby, atebo
e. osôb oprávnených konaťza osoby poskytujúce zabezpeäenie záväzkov DlžnSka zozmluvy D úvere,

odporuje právrym predpisom atebú ich obchádza, atebo je v razpore s dobfým mravmi atebo so zásaáami poctivého obchodného
styku;

(u) v prípade, Že ôlen Skupiny, Jeho pnamy atebo nepriamy vlastnfc. akákofvek osoba priamo atebo nepriamo vlastnenä členom Skupiny
alebo ktorýkofvekétenštatutárneho atebo iného orgánu ktorej'korvekz uvedených osôb, sa stane:

a. Sankcionovanou osobou;

b. úôastnBtom akejkoľvelt transakcie atebo akéliokofvelt iného konania, v dôstedku ktorého by sa mohol stať
Sankcionovanou osobou;

c. cierom (atebo účastnlkon^ akéhokorvek nároku, vyšetrcvania afebo iného konania v akejtorvek súvistosti so
Sankciami;

d, účastnlkom akeJkoFvek transakcie alebo inej aktrvify, ktorá svojlm úéelom alebo dôsledkom priamo atebo nepriamo
obchädza alebo porušu}e akékofvek Sankcie; atebo

účastnikom aKýchkofvek obchodn/ch atebo iných transakcil atebo aktivft, ktorých úôastnlkom by bola Sankcionovaná osoba, alebo z
ktorých by mala Sankcionovaná osoba prospechv rozpore so Santeiarri, ktoré sa na danú Sankcionovanň osobuvzťahujú .

11. PoDlatkv/odDlatv Dodľa CennikaVeriteľa a náhradvvvdavkov

Okrem poplatkov a odplát, ktoré je Dlžnfk povinný zaplatiť VeriteTovi poďa ich osobitnej vzájomnej dohody, sa Ožnfk za\fäzuje ptatff
Ver'rteTovi aj vSetky poplatky a odplaty ktoré súvisia so zmluvou o úvere a ktoré budú uvedené v Cenniku Veriteľa v čase vykonania
apoplatňovaného úkonu, a \o: (a) v Slastkach wedených v Cenniku Veritera poklar nie }e v znnluve o ťh/ere dohodnirtá výška
poplatku/odplaty inak, (b) so sptatncefou bez zbytočného odkladu po vykonanl spoplatňovaného úkonu tv prlpade uza/reťia
zmluvy/dodatku až nadobudnutím jej účmnosti) prípadne tak, ako je splatnosť wedené nižéie, a pokiaf nie je v zmluve o úvere dohodnutá
atebo v Cennfcu uvedenä - splatnosť inak.

(a) odplatu za dojednanie záťäzku (leavretie zmluvy o úvere)/poplatok za poskytnutie úveru - v deft uea/retia zmluvy o úvere, ate
najneskôr v treti pracoi/ný deň nasledujúci po dni uza/retia zmluvy o úvere, pr om v pripade, že zmluva o úvere je povinne
zveTejftovsnou zmluvou poďa Zákona oslobode informäcit, odplata je sptatnä v deň kedy mal VeriteF preukázané nadobudnutie
úĎinnostizmfuvyo úvere.alenajneskôrv tretípracovnýdeňnasleduiúcipodnipreultázanianadobudnutiaúčinnostizmluvyo úvere;

(b) odptatu za rezen/ovanie neposfytnutých peňažných prostriedkov (závďzková provlzia) pri komerôných úveroch v EUR a cudzej mene
(termflnovaný, rwolvingwý, kontokDrentný úver) - mesačne, vždy v postedny pracovný dert kalendárneho mesiaca, za ktorý sa odplata
platí,pri6otnodplatasaptatlprikontokorentnomú\fere, priktoromboli dohodnirté odkladacte podrrienky - za dobu poônúc dňom, kedy
po nadobudnutí úéinnosti zrrtuvy o úvereVeriteT akceptcyalsplnenieodkladacich podmienok;pritermlnovanomúvere, revotvingouom
úverea pritakomKontokorentnomúvere, ktorí nemä dohodnuté odkladacte podmíenky - za dobu počnúc dňom, kedyzmluvao úvere
nadobudla úéinnosť, resp. potnúc na)bftŕäie nastedujúcim PracDvným dňom po nadobudnuli jej účinnasti; pričom doba za ktorú sa
odplata platl, končl pri vSetkých typoch úverov dňom, kedy je podľa zmluvy o úvere napostedy možné peňažné prostriedky poskytnúf;

(c) odplatu za navýšenfe objemu úveru - v deň leavretia dodatku k zmluve o úyere, ktorým sa zvyäuje suma úveru, najneskôr v tretf
pracovný deň nastedujúcipo dni uzavretia tohto dodatku;,

(d) odplatu za prolongácŕu splátky úveru z podnetu klienta - v deň uzauretia prisluäného dodatíu K zmluve o úvere, najnesk&r v Ireti
pracovnýdeňnasledujúcipodniuzavretiatohtododatku;

e) odplatu za predĎasné'sptatenie terminovaného úyeru atebo Jeho Časti - v deň predčasného sptatenia terminovaného úveru atebojeho
časti, najneskôr v piaty pracovn/ deň katendárneho mesiacá nastedujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bot predčasne splateny
termfnovaný úver atebojebo 6asť,

(f) odplatu za skrátenie koňeŕnej splatnosti kontokorentného alebo revoh/ingoróho úverudodatkom k zmluve - v deň uzavretía dodatku k
zt^veoúvere,lrtorÝrnsaskrát)tekonečnásplatnosťúveru,najneskĎrytretipracovnýdeňnasledujúcipodniu2avretÍatohtododatku,

(g) odplatu za poslytnútie konsolidačného úveru v rámci reätruktuTaliEácie - zpodnetu klienta - v deň uzafretia zmtuvy o úvere,
naj'neskôr v tretlpraco/ný deň nasledujúci po dni uza/retia tejto zmtuvy, priéom v prípade, že zrrluva o úvere '\e Pwlnnezve!!'eí?wcinou
zmtuvou podfa Žákona oslobode Normácii, odplata je splatná v déň'kedy fral verrter preukázané nadobudnutfe úŕinnosti zmluvy
o úvere,alenajn6sk6rvtretlpracovnýdeňnastedu}úcipodnipreukázan'ianadobudnutia účinnostizfriuvyo úvere;

10/16 VÚBjeňenomskupiny INTCS4 @ SŕNB40ÍO



^-

VUBBANKAnnn

VÚB, fl.s., Mlynské nivy 1 , 829 90 Bratislava 25
Obch. reg.: Okresnýsúd Bralislava 1
Oddiel: Sa, Vložka ŕ. 341/B. 1(:0: 31320155, vub.sk Vseobecneobchodnepodmenkypreuveryzodna15.12.2021

<h> ,i ^a,yte protesh zmenky - "deň u''konania protestu 2me"^. "^s^ v tehote ^edenej .o ^ Ve,W, nazaplatenie odplaty;

! ÄS^SÄÄÄ katend4rneh°TOSBCa'prlcom3ktentodeň pripadne - ^. "^"
(j)

(k) ^SSnL8 zaslanie každej upoménky onsaPtet~enTdeneJTU^P>u°^^^ podn,enky - v deň odoslaniaupomfenky.

^daen^Ä sp.Tolu tetÄ^^,*^?p°"a^"kasom z Bežného Ú6'u. ^ P"""> "en.^ovaf ^úto p.tbu ajkonštantnéhosymbolu tak, akoje uvedenévčÍánku17:~nBä'ie'.

z^ebo^^°^Ss"^r^T^e^LP"%m^-Jm!;L2?uvl^^^^
vyjadril_výsiovne.V prfpade rozporu med2i-tfitanoveniam

preukázatemevynaloženŕchvŕda.kov.ktoréVerrtero.i^nrknú'vsú.rslostiTuptetľovS}eho nárokovzozmluvyo úvere.

12. Srubodékodneniaarefinan nénákfadv

^Tiy.rS;,s'""b,;lk°d".e"JaazaSe sa.že_"?ad[ Yer>er°" na ^h°.POitadan" (^ ikodu, ktori n. ^nkne z loho, íe
^=^^^^s^mäS?SSISSSdôshctapnja.teatebo z^eny a^chko^ek pTävnychpŕedp.ov'aiebo

akýchkorvekpovinnýchnáRladov,rezerva(ebopožiadavi9knakapitáÍovú"p^me7anosť'

o^ÄľsazSÄÄ;,^ziMade 8VON ŽBdo6u h° ^ ^s užntom -' ^"""dokumenty, k íomu Veriteí nebolpovinný.

(a)^ľb^^ipraä^^sM^^Ä^s%,s,5j"-úskwousp!atn.oItíJjM.SUJe-s-a^z_aptatffverterwr<člast~^^^^^ÄÄSradnraÄ^Ä=^^=^z

nľd^anT.^ m.=:"'"eÍČTneLSÄ._wo;ú,člastku.^ bd-Yerter zfekal.za °M°bte:.Od.O dfla úh,.*
SaSÄnd°^l^.,prebe^e^úrokm'éh°.*dSbB~v d?" ^bT^ ^Ä;sras,^.^bo,s^lvsE!^d!ňv^~-'L&=^^^=^
^klt,,S tMdL^LU^deneLV-2^uve,o\^CTea/s^oven^dva'~PTa^^^^^^^
prebiehajúceho Úrokovéhb obdobia, počas ktorého bola'pŕeďäas'násptäikavykonaró"znÍeríe'ío^mu<LiS5^ a

n'^ÄK^ b.d^ÍÍ?teirei"ve.s'wa"!m.Ä?redčasnei 5PBk>;". °"°bie: odo d.a úhrady^SS^LS?S!!Í;^^LVtT^r?eJrebehaj?.^ho'a?kové^ob^

^^^IrtdnSchédzadňuprďč^s ^eomíerto^5R'p Ä^'SKIO^S
^MSľäÄM^"^h^^^bdtol^ia'''°i'"^li^'°>'dob^'^h°^
^r^^ ?ÄSÄ.P^^S^^é'rne>^^^^^"^°^
d^w^^w^^3'^R^^^~^~^v^^^^obdobie, na ktorélento EURBOR vyhlasovanýje;

^^aJnrol ^su^,preSďspJá^;.zaobdAieró

S^ponsn^S Sip^?^p^r,te ^'ääl,?ŕJn pľA^uíte ^ na

 SEySbl!!äa%v ^rS^kov,a s^toídpw?daród EURBOFirzodDwedaiúd=Í^ ^?^nhSxww^^^^ w <zod^úci ° sl°"^ ^^
:'VJeJÍJaisSLÚr°kOTZlsunfv...p.redčasnej,splátl?f;.z l obdobie odo dňa tihrady predŕasnej splátky do Koneéného dňa
aľSSS;0 S<.wpc nanazäk!ade^r°km;e[sadzbyv° ^to lA.idlnefpré^ktoS'P^s^
^^d^^^J?rSOU-sadzbou;JZ^Jtton^boiwď7deň ^ dva^í^i'p^cZZ
^^r^^'^s^droí-n^. poä^.. ?u nydobu.d°.^
^eĽS ^ ^^^..Ä ^.^JYac^"Li;redchádzai''diiu^i^TÄ"^^dpweda'úciEUR'BOR' (zodPoved^' - stanov^pTe-obdobie-rcmia-keJ'dTky' ako'b'olaTeľo'd^^eden^zmluveo úvere).
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(b) V prijpade, že peňažné prostriedky atebo ich ôasť, ktoré boli Dlžnikovi poskytnuté ako temHinovaný úver s Ťuínou úrokovou sacbbou, t

Qžnfk vráti skôr ako bola dohodnutá doba splatnosti, zaväzuje sa Dlžnik zaplatiť Veritefovi aj ôiastku refinančnŕch náktedov (ďatej ten
"RBfinanéné nákladyZ ktoré po zotifadnenl dohodnutého spôsobu spläcana úveru Ve^ urôi vyctíädzajúc najma z Madného
rozdielu medzi: (h-110 - (11 +1\/), pričom:

"Fje éiastka úrokov zo surry: predôasnej splátKy, ktorú Ďiastku by bol Veritef zfekal za obdobie: odo dňa úhrac^
predčasne} splátky do Konečného dňa splatncstí v pr(pade, ak by doSto k splateniu termhiovaného úveru v Konečný
deň splatnosti, vypoôftaná na zäklade úrokovej sadzty: vyhlasovanej v RDzhodujúci deň^ ktorýmje v toato prpade
deň, ktorý d/aPracovné dní pre*hácba prvénru Dňu poskytnutia peňažrých proetriedkov; a tosackba pre obdobie
v dlžke od prvého Dňa poskytnutia do Koneôného dňa splatn'osti, priéom sapoužije sadzba:

atebo sadzba BJRBOR pre krátke úveiy (t,Í. pokiat doba od pného Dňa poBkytnutia do Konečného dňa splalnosti Je
najviac 1 rok), atebo sadzba EURAB3EIRS pre dlhé úveiy (t.j. pokiaF doba od prvého Dňa poskytnutia do Konečného
dň'a splatnosti je dlhäia ako 1 rok); avfeak pokiaf v Rozhodujúci deň - nie jé pre obdobie v dižte od prvého Dňa
poskytnutia do Kpnečného dňa splatnosti - vyhlasoťaná žiadna takä sadzba potom sa použge sadzba vypoíftaná
metódou lineáme) interpofócte medzi tými dvpma hodnolam pristuéného EURBORu/BJRAB3ElRSu vyhlascvanými
v Rozhodujúci deň - pre to najbližšie kratéie a to najbližéie dlhšie obdobte, na ktoré EURIBOR/ ÉURAB3EÍRS
vyhtasovanýje;

"rječiastka úrokov,ktoré ty bolVeríterzÍskal rejnvestot/aním sumy predŕasnej splátky na medzibankovomtrhuza
obdobie: odo dňa úhrady predíasnej splätky doKoneíného dňa splatnosti v prlpade, ak by doälo ksplateniu
tenninovaného úveru v Koneäný deň splatnosti; vypoôitaná na základe úrokovej sadžby;vyhlasoťanej v RDzhodujúci
deň, kforým je v tomto prípade deň, ktorý dva Pracwné dni predchädza dňu predíasne) splátky; a to sadzba pre
obdobie v dlžke odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného dňa splatností, priŕom sa použijesadzba:

atebo sadzba BJRBOR pre krätkeúvery (t.j. pokiaf doba odo dňa predôasnej splätky do Konečného dňa splatnostije
najviac-(rok),atebosadzbaEURAB3EIRSpFedlhéúveTy(t;j.pok>afdobaododňapredéasnejsplätkydDKoneenétío
dňa splatnosti.je dlhSia ako 1 rok); a/Sak pokiar v Rozhódujúci deň - nie je pre obdobie v dlž'ke odo' dňa predčasnej
splátkydoKone néhodňasptatnosti-vyhlasotfanážiadnatal(äsadzba, potomsa použ'ijesadzbavypočftanámetódou
líneárnej interpolácie medzi tým dvoma hodnotami prfeluéného EURIBORu/EUŔAB3EIRSu vyhlaswanými
vRozhoduiuci deft - pre to najbližéie kratSie ato najbližSie dtóiäie obdobie, na ktoré BURBOR/ ÉURAB3EÍRS
vyhlasovaný)e;

JIF je éiastka úrokov zo surry predéasnej splátky, ktorú éiastku by bol VeriteT zlskal za obdobie: odo dfta úhrad/
predčasnej splätky do Konečného dňa splatnosti v pripade, ak by doňto k splateniu terrrónovaného úveru v Kone&ný
deň splatnosti, vypočftaná na základe úrokovej sadzby vo výéke Likvklitnei prémie, ktorá predstavuje kladný rGedÍel
medzi tou úrokovou sadzbou, za ktoró by Veriter v Rozhodujúci deň, tíorÝm je v tomto pr^ade deň, ktorý dťa
Rracovné dni predcháctea prvému Dňu poskytnutia peňaŕniŕch prostriedkov, ziskal zdroje na poslŕytnutie úveru na
dobu do Konefiného dňa spfatnosti na báze fKnej úroKovej sacfeby - a sacbbou, ktorú y deň, ktor/ (A/a Pracovné dni
predchádzal prvému Dňu poslytnutia peňažných prostriedkov, mal pre obdobie v dfeke odo Ďňa posl^tnutia do
Koneénéhodňa splatnosti:

alebo EURBORpre krätKe úvery (t.j. pokiaí doba od prvého Dňa poskytnutia do KoneÉného dňa splatnostije najviac 1
rok); alebosattzba BJRAB3EIRS pre dthé úvery (t.j pokiar doba od prvého Dfta f)oskytnutia do Konečného dňa
splatnostijedlhäia ako 1 rok); avšakpokiaf v Rozhodujúci deň - nie je pre obdobie v dlžkeod prvého Dňa poskytnutia
do Koneŕného dňa splatnosli - vyhlascn/aná žiadna taká sadzba, potom sa použije sadzba vypočiŕaná metódou
lineárnej interpolácie medzi týmí dvoma hodnotami prbluéného EURIBORu/EURAB3EIRSu vyhlascvanými
v Rozhodujúci deň - pre to najbtižéie kratSie a to najbližäie dlhšie obdobie, na ktoré BJRIBOFV ÉURAB3EÍRS
vyhlasovanýje;

a

"IV" je ôiastka úrotov zo suny predíasnej splätky, ktoró čiastku by bolVeritď ziskal za obdctoie: odo dňa úhrady
predčasnejsplátky do Konečného dňa splatnosti v pripade, ak by doSlo ksplateniu termlnovaného úveru v Konečný
deň splatnosti, vypoéitaná na záktede úrokovej sadsby vo vŕéke LikvidilneJ préme, Ktorá predstavuje kladný razdiel
medzi'tou úrokovou sadzbou, za ktorú by bol VerŕteF ziskal zdroje na posl^tnutie úveru na obdobie do Konečného dňa
sptetnosti n& béze fknej úrokme) sadzby. v deň, ktorý dva Pracoi/né dni precfchädza dňu vykonania predčasnej
splátky - asadzbou, ktoróu časevykonania predôasnejs'piátky malpre obdobie v dižke odo dňa predčasnej splätky do
Konečnéhodňasplatnosti.zodpovedajúci:

atebo EURIBOR pre krátke úvery (t.j. pokiaí doba odo dňa úhrady predŕasnej splátky do Konečného dňa splatnostije
najviac 1/ok), alebosackbaBJRAB3EIRSpreďhéúveTy(t.lpo^ď^^^^^^
Konefiného ďňasplatnre'tijedlhšia akol rok); an/Sak pokiaT v Rozhodujúcí deň - nieje pre obdobie vdlžke odo dňa
úhrady predčasnejsplátky do Konečného dňa splatnosti - vyhlasovanážiadnats^ásadzba, potomsapoLŕye saAiĎa
vypoĎftaná metódOLi linearnej' inlerpoläcie msdziitými dvoma hodnotami prislušného EURBORu/EURftBSEIRSu
vyhlasovanýrri v Rozhodujúcf deň - pre to najbnžšíe kratSie ato naibližšie dlhäie obdobie, na ktoré BJRBOR/
EURAB3BRS vyhlasovanýje.

(c) V prfpade úveru poskytnutého v inej mene ako BJR vykonáVeritef výpoôet výäky Refinanôných nákladov za obdobných podrrienok.
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Oddieh Sa, Vložka ť. 341/B, lť'0: 31320155. vub.sk Véeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa 15.12.2021

(d) ^.Skho^z+^?tí)^LnT,r5^,^kl?S^eŕi.<?J?,LÍývz^^o^??.(??? ď?tiť ?dplatiJ za P.re<le Bné splatenie termlnovaného úveru,
 ää^lan^^??^?jkzj?^e^^!,?^?^-á.yf^í?ľAt^?^l^aJeho^B^
Gf^d^n?>?^rna^K^?^?a.'^!ľÍf.o^T.^ľJT.Oít!JT??-ČÍ!SL,^
výäke ako vypoífta VerteF, a so splatnosťou v deň úhrady predôasnej sptät^pokJar Venter'neurô7splaínosňa>nesk6r:

13. Zmenasträn

^JL?e4^.T,^S?ÍL?nL?TÍ!.!ť"žäd-nf-z-p_r^.'..líto.ré..mlJ.vy,ptŕvajú.z.ozmluvy oúvere alebo z dokumentu s ňou sútfisiaceho ani
 ^Siť ^laÍnf^?iTJI?/L ľ^rSÍ^^^^^T^ ľ...SlreÁ??^fL^U^^
ďnÍľ\^J^Tľ^^,ÍLP,rľ.Í^ÍÍÚ^LÍ.OITÍ.S^hŕs:^e:^T^ ^ ^
DlžnBra vypfývďjúcezozmluvyoúvereatebozdokumentu sňou súvísiacehoneprevoditerné

^^ľ^v^?^^^^r^^^?^k^^^i^^^Al^^\^I^^E^^^n^^i^^n^?i^!^^i^^?^^^!^?^i^^^.^^
^^S^Ä^Ä^^^^S^2*"5''0--^"^^^ktorúkofvek povinnosr, ktorá mu vyplýva zo zrriuvy o úvere atebo z dokumentu s ňou s úvis iaceho, na inú osobu.

^^^iÍ[^ŕí^S^^^^^^^í^ri^í^t^^íí^íiÍ!^i^i^^^>^^^!ľ^^^i^<^^ ^Í^I^J^Í^i^^^iiiiľ!?^!?? <??^!^Jľl?ľ?^^y^^i?-^f?^T^??^^.?'^y-í^ľ.^^^KľeJtorvek.z.Je,hopohradáv^.vvp)ŕvajúcch zozmluvy °úvere a)eboz dokumentu s ňou súVBÍacehoakozabezp^če'nie'záväzkuVeTrt^'a.
^nÍ^ďiteLVÍSIW^SÚhŕÍS.?žd"OU.ZTO^L0^ zozmluvy o úvere alebo z dokumentu sň-ou'súv'teiaceho~ku~kťorejby
doälov dôstedkuuplatnenia práv z tatóhoto zabezpečenia.

f^fcn^/'^s^l:>YS?^ni^^?Í^^tS<^o^?Ak^e!!-?^-ŕb^u?^^ z dokumentu s ňou
SÚ.VB^ho^d!S?-n(k°VLÚČinnáTOTO-ntómd-oruče^
^S^ÄÄÄS =^^ÄÄSÄÄ
nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k žiadnemu dokumentu.

14. DorucovanieasDÔsobkomunikácie

Akákofvek Kortípondencia muslbyť_ alizovan^iv Pisomnej (nie audio) podobe, za ktoró je považovaná ktoräkorveR z nEBtedovných troch
foTemvyhotoyeniaKorešpondenciejejpodpsoyaniaaspôsobovjejdo^

(a) a?bo,,ak^tinn^do^nt,PrcomLtätinny.doku^
^^l!^i?ír.^fÍ°j-(?^,!S?o_ŕ^noLI,s!už,bou^ a,l^>° ^ ydeň doruŕenia záselky, najneskôr však o 10:00 hoct. tretÍPTacovný
d^;MS p^^, ;äy"akbobzésSk? "ostoí a,toMadresus *t-^"'?"^^z^^ra?wed^úvzátolzmluvy°to^.*b°^ad^,kto,és,zmluvnés,,^-naäjomozní podía'iohto ni<;;
Prifiom pre> uCelyListinného dokumentu" sa za osoby oprän/nené konať a podpisovať zá C^nlka dokument kore~Spondencie~~-
^v^ďA^^^drt?.^?u^?y!^(?rl?aAp^?i^ép,°imfe^^člán,oko^áv^^^

(b) ?!Í^Íľ^?^??Í.d-?k-lJ-n^B-nLvľ,h?^yer^ ?°,ruč arTtlen elektronicty> Pri využivaní služby Nonstop banking, podpisot/any
výhradneBezpečnostnýmprvkom.akspĎsobpodpisovaniaBezpeĎnostnýmprvkomVeriterpožaďuj^^^^

(c) ^!e,bo,ak(?,E!ektrcľlick!ŕ^okurr?ent vyhotoverTŕ a dorliĎovanŕ len elektronicky, v prostredt a prostredníclvom služby a'znis zóna, za
??S?^^^?^??!ľ'^^i ?^ ln^-^-hf^l-rl^JÍVJailfÍko aJ^m elektronickím podpisonn, pokiaf za Dlžnlka konajú a podpBUjú
SSObycprävnenttouto,lekt,on,ckouformouzaDentatonafapodpbova(ffzv;R>ui>,atel,ap^Bŕnízônu).
Zaradenje osobydo zcznamu R)užh/atefov v stužbe  nis zóna; ani lA/edenie takejto aobyv'pTflohe'Špecrické podmienky v
člénku Oprávnené csoty - nie je považované za splnomocnenŕe podpteať/uza/rieť za DlžnBia - ani zrrtuvu o ťn/ere anij Jej
S^^SS^^.^^^^^^S-^í^0^^^^^
takyElektronicl^dokument,ltíoin/zaDtžn[|taniejepodpisanýKvalrfikovanýmele^

(d) ?S^I-L?.bT !ÍnsÍOP t>a^in?_atebo sl^ba Bizn^ zór}a'. -alebo ^ .iná obdobná služba;")rtorá~ju nahradi - prestane byf
La_1^^^5f?y^oy.7 D?.n,lkovi Poskytovaná> zmluvné strary doručujú a komunikujú prosirednfctvom Listinných dokumentov
popfsanýchpodpfem. (a)vyéšie.

^ ?^?!^d^-?-a^v-?^.'? ye^T.nť.?rtílu,vné.s^ny sadohodli. ?.e.f)ok.urT*e.r1ty Odkladacteh podmiénok Dlžnlk doručuje, prfpadne
zabezpeĎujeichdoručenieYeriteroviinoutreťouosobou-akoListinnédokumenty.pokiarVeriternebudevýslovn^^^^^^^

(f) ^?LJ6-i^??L-zlľl^v^?istra.nami Pre n'ektorépresne uróené dokumenty, oznámenia, žiadosti atebo inú koreSpondenciu
^^^^S"^ ínaSLdokumertL%h Mi.8:^S0^^ ^^^
dokument--oznámen.ie- žlados.Gateboh_áformá'na kore§PondencÍa Pwažujúza doručenév deň odostenia e-ŕrBiÍu,ak bol e:mail
odostenÝnae-mailovuad^esud^hejzH^vnejstrany_do16^
!ľä!^?-d?ríS?^až-.-VJ?a5?Y!Í, ^ň^ajbližäi.?- n EteduJúci P° dni odoslania e-nnailu, to vžetko vždy ten za predpokladu, že
 caÄM PÄte-S s [äs^~ "S trab^:s^odc^tetoí-^
správy. Znriuvné strany si posielajó v dohodnutých prfpadoch e-mail na e-ma'itovó adresu uvedenú v'zrrduve" oúvere'aíe'bo
v súvisiacom dokumente, prlpadne na e-maitovú adresu uvedenú v aznämení o adrese (o zmene adresv) DrteluSnei zrrluvnei
strany,ktoréjedoručenédruhejzmluvnej5trane.

(g) ^'h^^i^cJL!ľSLY^Ítä?^?lf^^os<?^iit.íľ^ľS S^rÍTJľ.??"Jl^Í-?^j"^ú-hJ^?-T^ú.c^ne_r^^^írá.n-'.r?°žné.pri
^hr^^!^^ ^l,l^í<ľ!l^L^l^t(^,IT.;. ,^^^^ea^!!i^^^-.^-ľľ^^^f>^^^mj!?^^^^^
??..ľ!ÍT^[?^jÍ??!^n^!'r?^d!??ľ-<?Í^k5'^ú -^de-néPľ.Bekt^on'ck'>'. dclkumBnt Podra bodu pod pfem. (c) vyššie, a to aj rrimo
sluzbyBiznBzóna^okiarsúpreta^tospôsobkomunikácieyytvore^(h) ^i^^úT^^LZ^^^is^^ľne^ ^^r>t^u^^^^^tTí!^nÍia^!^:Lí>Je^J^-^^iE^mailom výstovne dohochutý, potom platl, že sa takýto dokument. oznámenie, žiadosť atebo iná fGrmálna korešpondencia považuj7ú
^^^^Íňv^^^^nlarf^^^'BÍk^^,^l??^!?ľ^^.J^^BO^Ú..alÍrff^.?.r.u^LZ^^^^
R-acoyrý deň, y oGtatnydi prípadochsa považuje e-mail zadGTuč>iý až v Rraccuný deň najbližšíe nasíedujúci po dnioďoslanta
e-mailu, to všetko vžd/ len za predpoltladu, že prijemca emaitovej správy polvrdil prijátie emailovej správy odoslanim potvrdzujúcej
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nnn VUBBANKA
VÚB, a.s., Mlynské nivy 1,829 90 ficatislava 25
Obch. reg.; Okresny súd Braftisiava 1

Vseobecneobchodnepodmienkypreuvefyzodna15.12.2021Oddiel: Sa, Vfažka ť. 341/B. KO: 31320155. vub.sk
.-q

V prípade, Že njektoré z uvedených ustanovenf bude neplatné, priéomjeho neplatnosf bude spôsobenä níektorou ieho éasťou, bude dané
ustancvente platif lak, ako kety bola predmetná časť vypustenä a VeriteT aj Dtžnlk sa zaväzujú zabezpeôif LBkutočnenie všetkých krokov
potrebnýchza tým úéetom, aby boli v dotknutom ustanovenl urobené také zmeny, aby boto dotknuté ustanovenre platné a aby malo čo
najviac podobné účinky ako pôvodnézneniedotknutého ustanovenja.

Dtžnlk potvrdzuje Venteroyi aVeritrf polvrdzLJje Dlžnlkovi, že uzavrel zmluvu o úvere akaždjf s ňou súVBiací dokument s plným
pochopenimjehopodmtenoka žedruházrriuvnástrare v rämcirokoyanlozmluveo úvere ani inéhb s ňou súvisiaceťiodokumentuánipri
jeho uzavreti neprevzala na seba žiadenzáväzokvoňi driJtej zmtuvne; strane, ktcrý by nebol výsbvne uvederý v zmluve o úťere atebo
ktorý by nevyplývalzozákona.

V prlpade, že zmtuva o úvwe je vzm/ste Zákona oslobode informäcil fi. 211/2000 2.z, v znenl neskoräft:h predpEov povinne
zveTejftofvanou zmluvou, )e Diínik uzrczumený s tŕm, že v súlade s ustanovenlm § 47a Obŕianskeho zákonnlka môže takáto zmluva
nadobudnúť úeinnoeť najskôr v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia, a to bez oMadu na splnenie odkladaclch podmienok a ai keď sa
zrrtuvné strany dohodtiinak. Nadobudnutie ú&innoslipodra predchádzajúcej vety sa týka aj dodatku k zmluve o úvere.

Dtžntk berie na vedomie a súhlasi s tým, že VeriteT si vyhradzuje právo odmietnuť vykonanie akéhokofvek úkcnu, pokynu, präya alebo
povinnosti na zäklade atebov súvisbsti s_akýrri(orvek Finanŕným dokumentom, ak zistl atebo nadobudne podozrenie, že daný úkon,
pokyn, prä/o atebo potfinnosť máakŕkorvek priam/ atebo nepriamy súvis so Sankctou alebo Sankclonovanou osobou; alebo vykonanie
daného úkonu, pokynu. práva alebo povinnosti by bolo v roepore s ínternou polBU<ou Veritefa atebo ju VeriteT vyhodnotl ako rtzikovú z
hľadiska moíného otirozenia záujmu na ochrane pred tegaiizáciou prijmov z trestnej Ôinnosti, na ochrane pred daňovými únikmi, na
udržanl alebo obnovenl medzinärodného mŕeru a bezpeônosíi, ng ochrano zäkladných fuctekých práv a dobrých mravov alebo na bojj proti
terorzmu.

19. Uzavrotfezmluvv o úvere, lei zmenva zmenv Véeobecnvch obchodnvch podmiensk ans úvsrv

Za ríadns uzavretú sa znrluva o úvere, ale aj jej prípadné neskorSie zmeny a dodatky - pok/ažujú len vtedy, ak boli za Dlžnlka podpisané
osobou/ospbami riactneopráYnerýinkonaŤzaažnite_(najmänapr.konatď,prokunslaO, ato bee otfadu nato, ňi bolazmluva o úi/ere/jej
zmeny adodatky - vytvorená adoruäwanô; (a) ako Éektronteký dokumenl poďa älánku 14 pfem. (c) vyéSJe tejto praohy Všeobecné
abchodné podmŕenŕtypre úvery, atebo (b) ato Beirtronický dokument poďa felánku 14 pism. (b)'vy^ie tejto prttohy' ^ecfcecné o&c/jodné
pôdmienlíypre úvery, atebo (c) ako Listinný dokument, podfa článku 14. pbm. (a) tejto príohy VSeobecnéobchoclnépodmienkypre úvery.
Zmeny a doplnky zrrtuvy o úvere m&žu byť uskutočnené ten Tormou pisomného (nie audio) dodatku.

KuzatväTaniuztTÍuvy o ťwere,pripadne}ejdodatkov cez Prostnedliy diaTko^ejkomunikäcie dochádzalenzapredpok)adu,žeDlžnIks tým
suhlasí. Rodmŕenkou uzatváraniazmhjvy o úvere,vráteniejejdocfatkov ftostr>edkamj diarkovejkomunikácieje maťzriadenú službu Biznis
zäna/Nonstop banking a mať pridetené Bezpeínosteié pnky. Zrušenfm služieb Biznis zóna a Nonstop banking zo strany Dtžnika atebo
Venteľa, nieje dotknutá platnosť ani úĎinnosťzáväzkovýchvzťahov, ktoré už takýmto spôsobomplatne vznikli,
Ak nie^e dohodnuté medziVeTtteromaDlžnikominak, zmeny Väeobecnjrch obchodnŕch podrrienokpre ÍMsy savzťahujú len nazrrtuvy
oúvereuzavretépodniúčinnostiprtelušnejzmeny.

20. RozhodnéDrávoamcžnosťmimosúdnehorieéeniasDonav

Zmluva o úvere sa riadi práunymi predpismi Stovenskej republiky s týrr, že VeriteT a Dtžnik sa dohodli, Že použitie akéhokofvek
ustanoyenia ktoréhokofvek právneho predpteu Slovenske) republiky, ktoré nie je kogentné, Je výslcune vylúčenév rcesahu v Idorom by
}eho použitie mohlo menff (ôi už úplne atebo čiastoéne) význam, úéel alebo jnterpretáciu ktoréhokoh/ek ustancvenia zmluvy o úvere.
OKrem toho sa Veriter a Dtžnik dohodli. že ustanovenia § 361, § 500, § 503 ods.3, § 506 a § 507 Obchodného zäkonnika sa na zmluvu
o úvere nepoužijú, Pre odstránente pochybnosti, Verftef má zachovanévšetky ďalšie práva, ktoré mu vyplývajú z právnych predpiscv.

Akýkofvek spor, nárok atebo roepor vzniknulý 20 zirtuvy o úvere alebo v súvistosti s ňou (vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej
existencie, pfatnosti alebo ukoníenia) je možné riešiť ai v roehodocvskom konanl alebo iným mirTusúdnym rieäenim sporov, pokiar sa
zmluvné strary tak výslovne dohodnú, to véetko v súlade s osobrtr^mi predpismi, upravujúchn rozhodcovské riešenie sporcu atebo iné
mímosúdne rieäente takýchto sporcu - napr. zákon 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konani v znenl neskoráfch predpisov, zákon č.
420/2004 Z. z.o mediácii a odoplnentniektorýchzákonovvznenineskoršfchpredpisov.
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Zmluva o teTmínovanam óvere  . 946/2022/IJX

Priloha

Odkladacie podmienky

DIžník

Písomné potvrdcnic vystavené a podpísanc hlavným kontrotórom Dlžnika, ktotym potvrdzuje
dodrôanie podmienok pre prijatie návratných ^sdrojov Itnancovania Dlžníkom podľa príslušnýcli
ustanovcní § 17 zákona ô. 583/2004 Z.z. v aiení neskoršÍch prcdpisov, vo forme a s obsahom
akceptovatcľnymi preVeriteľa.

Ďalšic odkladacie podmienky

Dokument, preukazujúci súhlas obecného/mcstského rastupilerstva s prijatim úveru podľa tcjto miluvy
o úvere,najmä pokiaľ ideovýškuaúČelúveru,vo fonne as obsahomakctíptovateľnýmipTC Vcriteľa

Osvedcenie miestncj voJebnej komisie o xvolenf do funkcie primátora mesta/starostu obce.

Výpis xuznescniamestského/obccrróho zasl.upitcľstvao ^loiienísľubu priinátora/starostu.
f

Písomné potvrdcnie DT^níka alebo Úradu vlády Slovenskej republiky o iívcrcjnení lcjto zmluvy o úvcre
a všetkých xabczpeČovatíích anlúv a následne aj ZoD v súlade so /ákonom číslo 211/2000 Z.7. v znení
ncskorších predpisov, vo fonne a s obsahom akceplovate'ľnými pre Veriteľa.
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Zmluvaotemunovanomúvereč.':

Príloha

Vzoržiadosti o poskytnutie peňažných prostriedkov
urôenáVeriteľovÍ: VŠeobecnáúven)vábanka,a. s.Mlvnskén'Ívy l^ 829 90 Bratislava, IČO: 31320 155

Oä ifca:
ItUl*

l D iká:
<.**f-i

^ ^ia<:loéf;podJ^Zmtavy p ťťveire čfete: Zmluva o termínovanom úvere č. 946/2022/Ľ2
l .^^adoyaQ^'Peň^sliytoHiÉia: .
rfU

Ako Dlzník týmto zíadam o poskirtnutie peňažnvch prostriedkov na základe Zmluvy o úvere za nasledujúcich
podmienok:

PrcTOdom v prospech úctu prfjemeu: VariaUlnýŕ

Kónšta Ihé Adaje (nepoviairó)v -.1

symbal SpecifickýPor. Poíadovaná ntný Indhiduál
Mcna Názw príjemcu Popis na ^ýpuse ;

d

preTOdi symbol<f

itíslo suma CÍslo uetu príjemcu (uviesf iba v prípade SEPA- svmbol nykurz Popis na ^pise z éťtu
(napr ŕislo (max. 10 zúverového úctuOlťíesfvždyvtvareIBAN) Buroprevodu v mmc EUR. m nno (mnfc 4 (vyplníbanka) príjenaiU pla yfafatúrynupt. zoakov) DIíníkaSR.max SOznakov) znaky) ťtextmax.40zaatróv)

/

10 znakov) (text max 40 znakov)

u

^.r.
*** M á* n u

^.
'16
.t?.-

m
1(

4* lu
u

Spolu len vprfpaáe Jedp-efHdeny - ľ3.
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Zmluvaotermínovaj'iomáverei'. 946/2022,

Vyhlasujem, že:
(a) každá podmienka vyzadovanáZmluvou o úvere na predloženie tejto žiadostíje sphsná.
(b) všetky vyhlásenÍaDläiíka podľa Muvy o úvere a podľa všetkých ostatných dokumentov súvisiacích s ňou atebo Dlžníkom predložených sú správne a pravdivé, a
(c) nenastalani nepretrvávaPripad pomŠeniaznduvy

Táto Žíadosfje neodvolateľná.

Dátum- Dátum:

Názov/obchodnémeno DlŽníka: Názov/obchodnémeno Dlžníka:

</ zastúpení: v zastúpení:

(menoíipriezvisko,fttnkcia,pocípis) (meno apriezvisko.junkciu, podpis)

DátumprevzatíaŽiadosti:
r

VUB, a.s.:
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Príloha

Y.

Specifícké podmienky úveru
Y. v_ f

I. POSKYTNUTIE PEŇAZNÝCH PROSTRIEDKOV (článok 2 zmluvy o úvere)

Veriteľ a Dlžnik sa dohodli, že za predpokladu splnenia všetkých podmienok uvedenych v zmluve o
uvere budu peňažné prostriedky poskytnuté nasledujúcim spôsobom:

Jednorazovo alebo_na viackrát na základe predloženej žiadosti o poskytnufe peňažných prostriedkov, na
ťarchu úverového účtu.

Financovanie:

- V prospech účtu dodávateľa na základe predlozených daňových dokladov;

Refundácia:

- V prospech účtu Dlžníka na základe predložených daňových dokladov a dôkazu o ich úhrade;
- Refundácia už vynaložených výdavkov preukázateľne súvisiacich s účclom úveru.

Prvé čerpanie vo výške minímálne 100,- EUR v prospech Bežného účtu dlžníka, za účeiom zaviazania
likvidnejprémie.

ŕ .< y v_ <

2. VRÄTENIE POSKYTNUTÝCH PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV (článok 3 zmluvy o úvere)

2.Í Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že peňažné prostriedky budú vrátené nasledujúcim spôsobom:

Pravidelne mesačne k 20-temu dňu kalendámeho mesiaca počnúc: od 20.0 1.2023 do 20.08,2026
vo výške 3 500,- EUR.
Splátka istiny od 20.09.2026 do 20.07.2032 bude vo výgke 6 OOO,- EUR.

2.2 V prípade, ak Dlžník nepožiada o poskytnutie peňažných prostriedkov až do celkovej vyäky úvem, bude
posledná hore uvedená splátka 7jn'žená o čiastku takto neposkytnutých peňaíných prostriedkov. Ak bude
cÍastka takto neposkytnutých peňažných prostriedkov vyšäia než výška poslednej splátky, budú znížené aj
ďaläie hore uvedené splátky, a to o výšku rozdielu medzi vyäkou ÍÍastky takto neposkytnutých peňažných
prostriedkov a výškou poslednej splátky a v poradí od splátky s najneskoräou dobou splatnosti.

r_

3. UROK (článok 4 zmluvy o úvere)

3.1 Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že úroková sadzba podľa článku 4 zmluvy o úvere bude fixná
Fixná sadzba znamená Fixnú sadzbu EIB alebo Fixnú sadzbu Standard.
Fixná sadzba EIB je v dôsledku financovania zo zdrojov EIB stanovená vo výške 2,51% p.a" FÍxná
sadzbaStandardjestanovenávovýške 2,76% p.a.
PrÍ výpočte úrokovej sadzby Veriteľ v dôsiedku financovania zo zdrojov EIB použije prednostne Fixnú
sadzbu EIB, pričom v prípade, že:
l51^de-k-P^rušenÍl'-ŕtoreJlíoľvek Povmnlosti Dlžníka uvedenej v tejto prílohe v článku 8 snázvom
POVINNOSTI DLŽNÍKA VYPLÝVAJUCE 20 2VÝHODNENIA EIB, a/alebo
- je alebo sa stane kedykoľvek neskôr nepravdivým ktorékoľvek zvyhlásení Dlžníka, uvedených
vzmluve o úvere alebo jej prílohách aiebo v ktoromkoľvek dokumente vrátane Žiadosti, ktory Dlžník
Veriteľovi v súvislostí so zmiuvou o úvere predložil,
je Veriteľ pri výpoČte urokovej sadzby oprávnený použiť namiesto Fixnej saázby EIB Fixnú sadzbu
Standard, o čom Dlžníka následne písomne infonnuje. Tým nie Je v takomto Prípade porušenia zmluvy
dotknuté právo Veriteľa na to, aby vypovedal poskytnutie úveru atebo vyzval Dlžníka na predčasné
splatenie v sulade s ustanovením článku 6 zmluvy o úvere,
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4. OtíPLATY (článok 11 Všeobecných obchodných podmienok)
..il
j

4.1 Veriteľ a DI&iík sa dohodli, že každu odplatu podľa článku 11 Všeobecných obchodných podmienok pre
úvery, ktoráje uvedená v nasledujúcej tabuľkeje Dlžník povinný zaplatiť Veriteľovi vo výske uvedenej
v nasledujúcej tabuľke, a to bez ohľadu na to, akú výšku má taká odplata stanovenú (alebo bude mal'
stanovenú v budúcnosti) v Cenniku Veriteľa:

Odplata Výška odplaty
Odplata za dojednanie záväzku (uzatvoreTiie 0,00 EUR
uverovej^mluvy)

Veriteľ a Dlžník sa dohodlí, žc Dtžník nieje povinný zaplatiť VerÍteľovi nasledujúce odplaty uvedené v
Cenníku VeriteJ'a:

Odplata Výska odplaty
Odplata za rezervovanie neposkytnutých min. 0,7% p.a. zo sumy neposkytnut^ch peňažných
peňažných prostriedkov (záväzková provízia) prostriedkov
revolvingový a terminovaný úver

4.2 VeriteF a Dtžnik sa dohodli, ze ostatné odplaly podľa článku 11 Všeobecnych obchodnýcli podmienok pre
úvery,ktoréniesúvyslovneuvedenévodseku4.1 vy&sÍejeDlžníkpovinnypIatiťVeritďovivovýŠkach
stanovených v Cenníku Veriteľa. Dlžník tymto berie na vedomie, že Cenník Verileľa plalný v deň
uzavretiazmluvy o úvere stanovuje nasledovné výäky odplát súvísiacicti so zmluvou o úvere:

Odplata Výška odplaty
T

Odplata za vedenie ťJverového účtu pri 6,00 EUR mesačne
úveroch poskytnutých v EUR
Zaslanie kazdej upomienky o nezaplateni dlžnej 150,00 EUR, resp. ekvivalent v mene úveru
sumy, o nepredlození .finančných výkazov a
daňového priznania resp. o neplnení akejkoľvek
zmluvnejpodmienky
Zmena/doplneníe aunluvy o úvere / zmluvy o min 330,00 EUR
fínancovaní z podnetu klienta dodatkom (okrem
zvýšenia sumy úveru, skrátenia koneČnej
splatností kontokorentného alebo revolvingového
úveru, predČasného spJatenia termínovaného
úveru alebojeho častí a okrem zmeny spláfkového
plánu terminovaného úveru), ako aj zmcny v
dokumentoch súvisiacich so zmluvou o úvere.
PredSasné splatenie terminovaného uveru

ľ 3,0 % z predČasne splatenej Ístiny úveru alebo jej
alebojehočastí Časti, min. 500,00 EUR, neuplatňuje sa v pripade

predčasného splatenia terminovaného úveru alebo
Jehočasti z vlastných zdrojov Dlžm.ka;

Navýsenie objemu úveru / limitu zo zmluvy o min. 1,00% znavyšovanej číastky úveru, min.
fínancovaní 5pp,pOJiUR^resp. skvivalent v mene úveru
Príprava iného dokura6ntu z podnetu klíenta min. 100,00 EUR
súvisiaceho so zmluvou o úvere / zmluvy o
fínancovani (napr. vzdanie sa záložného práva,
vydanie súhlasu banky kpodmienkamVOP ainé)
Príprava dokumentu z podnetu klÍenta súvJsiacŕ;ho mm. 0,1 %z cdkového limitu fínancovania / zo
so vzdaním sa práv vypfývajúcich z porušenia zostatku istiny pri termínovanom úvere, min.
zmluvy o úvere / zmluv^ o finanTOvaní 100,OOEUR
Zmena splátkového plánu termínovaného úveru
z podnetu klienta (okrem predčasného splatenia
termínovaného úveru alebojeho časti)

v rámci pôvodnej tehoty splatnosti min. 330,00 EUR, resp. ekvívalent v mene úveru
v prípade zmeny konečnej splatnosti (okrem l,00°/o 20 zostatku istiny úveru, rnin. 500,00 EUR,
predčasného splatenia terminovaného úveru alebo resp. ekvívalent v mene úveru

letLLČastí}
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5. OPRÁVNENÉ OSOBY
Y

??l^kD?.^"^o?le'^' i^e° k^kď^lelkozre^"ede""c^e^to^i^S 'o '^^y^l^k^epi°^'%Í
^Äp^^^Ä^^ľäSä
korešpondencie od Dlžnfka, ktoré sa Veriteľovi budú javiť ako zjavne podpísané takouto osobou.

Mcno Funkcifl Rod.c./Dátnar. Roxsah opravnenia Podpisovývzor
Ing. Iveta Komorová starosta 675528/6923 samostatne
Hiľovská

^etľaž^^Íi' ^o^^fát(uičeitel^D^l^^áuz^eDIlt^kas^f^^'> ^iĽl^má^l^f<^' ^^1a^+os^ o^°^I<tout!^^Stchs PS^iT^ ľro^r^l^i z^aDBT^nľoiSaLaJp^°nriáki?l^i^^
? ^^'r?TiL^mo>st^ie; mL^ ľSľ^L.iu^e"/le^ľ.°ľL u".ľľZ1t.S ^s.ľn^t.oľlr_ávľ"^

ÍI!S>^vEf ľet?3tľ r'Ílt^^h č^mlS^ĽIe^d^lt^ ^! tn^':tJLľ,??^ä,-!ľosÍ[Íe?íov^ ^XetLl!eľovÍ'-.a..ÍO..T..ľv,nakych.podmienok' ako takáto osoba disponuje Bežným účtom vedeným u
Veritera, najmä pokiaľ ide o vyšku sumy a samostatnosť disponovania.

6. ZMENA A DÓPLNENIE VŠEOBECNÝCH OBCHODNÝCH PODMIENOK

6.1 Veriteľ a Dlžník sa dohodli na nasledovnom:

(a) ustanovenie článku 8,1 (c) Všeobecných obchodných podmienok pre uvery sa na Dlžníka
nevzt'ahuje,

6'2 ,VJ?l!e"uváT^^Tl?^ sar^ShuJÚ vyluč"e na zmluvu ° úvere a nemajú vplyv na žiaden iný zmluvný
vzťah medzi Veriteľom a Dl&níkom.

y v

7. ĎALŠIE OSOBITNE DOHODNLTÉ PODMIENKY

7.1 Okrern povinností, ktoré Dlžník prevza! v iných ustanoveniach zmluvy o úv.ere:

7.2 Ako svoj Bežny účet Dlžník určuje pre účely tejto zmluvy o úvere účet ČÍslo: SX39 0200 0000 0000 0122
1542

^a ^deV^i^w^o^^^d^^^^^í]'o^n^dS^S's'^i^^^nSd^^^nlvejS^me7.3 Aj
obstarávaní

konanie podľa predpisov o verejnom obstarávaní.

7.4 Dlžník vyhlasuje, že nie je ako obžalovaná strana úČastníkom žiadneho súdneho konania, vedeného
Európskou komisiou.

[?í?^S-?edde^mai^daanperasv^i^cprchd^u^bsRp^t^^^^^^^^^7.5

právna úprava na to aplikovateľná.

7.6 Vsúvislosti s poskytovanÍm úveru podľa tejto zmluvy o úvere zo zdrojov EiB, dáva Dlžník Veriteľovi
vysloy"ý súhlas s tým, aby akékoľvek informácie tvoriace predmet bankovcho tajomstva, ktoré sa týkajú
Dlžníka a tejto zmluvy o úvere (vrátane kópie tejto zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiaceho
dokumentu), Veriteľ poskytol EIB aosobám ňou povereným, vrátane zástupcov Európskej komory
audítorov.

8. POVÍNNOSTI DLŽNÍKA VYPLÝVAJÚCE ZO ZVÝHODNENIA EIB

^ ^i,^^^Í^ftŽmcňSo;??!Lohtn!!ľ?;ľÍT^ľÍL:ú^lr?l^?"^ veriter Podľa teito zmluvy oúvereposkytuje zo zdrojov EIB, súvisia sjeho nižšie uvedenými povinnosťami:

811 l?ž'"J!li s'a^lvSUJtpou??t> peňažné Prostriedlíy poskytnuté ako úver podľa tejto zmluvy o úvere výhradne
naúčelrealizácieProjektu.



8.2 Dlžník sa zaväzuje dokonéiť realizáciu Projektu najneskôr do 31.12.2023
&.3 Dlzník sa zaväzuje zabezpečiť, aby nákup zariadenia, dodanie súvisiacích sluaeb, prác a v^konov pre

Projekt (a) boli v súlade s komunitárnym právom vo všeobecnosti a osobitne s dotknutými EÚ
direktívami, pokiaľ je takáto právna úprava na to apfíkovateľná, (b) pokiaT nie sú upravené fíú
direktívami, aby boli v súlade s pravidlami o obstarávaní, ktoré k spokojností EIB, zohľadňujú
arešpektujú pravidlá ekonomickej výhoánostii a v prípade verejných kontraktov aj pravidlá
fransparentnosti) rovnakého zaobchádzania a nediskriminácie na základe národností.

8.4 Dlžník sa zaväzuje, Íe, v dobe do úplného splatenia všetkých peňažných záväzkov podľa tejto zmtuvy
o úvere nebude podnikať a ani vjeho predmete činnosti nebude doplnený predmeí Činnosti v takej oblasti,
ktoráje vylúčená z financovanie EIB t.j. v oblastí:
- výroba zbraní a munície, vyzbroje, vojenského a policajného vybavenia alebo infi-a^truktúry,

a vybavenia a infraštTuktúry, ktoré obmedzujú právo a slobodu jednotlívca (väznice, nápravné
zariadenia v akejkoľvek forme) alebo porušujú ľudské práva;
bazardné hry a s nimi súvisiaĽe vybaveme,
výroba, spracovanie a distribúcia tabaku,

- čirmosti, pri ktorých sa použivajú živé zvieratá na experimentálne a vedecké účely;
činnosti vplývajúce na životné prostredíe ktoré sa vo veľkej miere n&zmierňujú alebo nekompenzujú;

- morálne alebo eticky kontroverzné odvetvia, napr. výskum týkajúci sa klonovania ľud]';
nadobudnutie dobrej povesti (goodwilt), licencií alebo práv na ťažbu minerálnych zdrojov;
výlučne stavebná činnosť developera - stavba nehnuteľtiostí;

- výhradne finančných Činností, napr. obchodovanie s finančn^mi nástrojmi.
8.S Dlžník sa zaväzuje udrôiavať, kontrolovať, opravovať a obnovovať všetok inajetok (najmä

nehnuteľnosti), ktorý je sučasťou Projektu tak, ako je to potrebné v záujme zachovania dobrého
prevádzkového slavu tohto majetku.

8.6 Dlžník sa zaväzuje umožniť alebo zabezp&Ôiť, aby bolo umožnené Veriteľovi a VeriteJ'om povereným
osobám, vrátane zástupcov Európskej komory audítorov, navštívíť a prehliadnuť si miesto umiestnenia,
inštaläcie aprevádzky Projektu, ato aj opakovane kedykoľvek oto Veriteľ alebo EIB požiadajú,
a poskytnúť Ím alebo zabezpečiť poskytnutie vselikych požadovaných informácií a súČinnosti za účelom
vykonama takejto previerky^vrátane možnosti vyhotovovania kópií dokumentov v rozsahu povolenom
prislušnými právnymi predpismi,

8,7 Dlžnik sa zaväzuje zabezpečiť, aby všetky postupy, ukony a činnosti Dlžnfka bol; v súlade s právnymi
f

predpÍsmi SR aEÚ, najmä v súlade spredpismi týkajúcimi sa životnéjho prostredia, setrenia energíou í

ochrany zdravia a bezpecnosti.
f

8.8 Dlžník sa zaväzuje realfzovať a prevádzkovať Projekt v súlade so standardan)i a právnymi predpismi EÚ
a právnymi predpismi SR, ktoré sa Prqjetttu týkajú.

8.9 Dlžnik sa zaväzuje viesť účtovníctvo a úplné a pravdivé záznamy o všetkých fínančných transakciách,
výdavkoch a majeíku v súvislosti s Prqjektom.

8.ÍO Dlžiu'k sa zaväzuje na Žiadosť Veriteľa potvrdíť a preukázať, Že si obslaral vŠetky potrebné povolenia
asúhlasy tykajúce sa Projektu (na síavbu ana prevádzku) vsúlade správnymi predpismi týkajúcimi sa
zivotného prostredia a súťaže.

8.11 Dlžnik sa zavä.zuje zabezpečiť, aby vgetky zmluvy uzavreté Dlžníkom v súvislosti s Projektom obsahovaJi
(a) povinnosť protistrany DIžnEka okamíite informovať EIB o akomkorvek podozrení, sťažnosti alebo
informácii vo vzťahu k akémukoľvek Irestnému činu alebo prečinu v súvislosti s Projektom, (b)
povimiosť protistrany Dlžníka viesť úctovnícŕvo a úplné a pravdivé záznamy o vsetkých fínancných
transakciách a výdavkoch v súvislasti s Projektom, a (c) v prípade akéhokoľvek podozrenia zo spáchania
akéhokoľvek trestného Činu alebo pr&činu, právo EIB kontrolovať uítovníctvo a záznamy protistrany
DI&nika v súvislosti s Prqjektom a vyliotovovať si icli kópie v rozsahu povolenam prísluänými právnymi
predpismi.

8.) 2 Dlžník sa zaväzuje dodržať skuto&né celkové náklady na Projekt v talíej výške, v dcej boli naposledy pred
uzavretím tejto zmluvy o uvere Dlžníkom oznámené vprojektovej dokumentácii Projektu predloženej
Veriteľovi. Pokiaľ nastane zmena v skutočných celkových nákfadoch na Projekt oprotí naposledy
oznámenej výíke^ Dlžník sa zaväzuje bezodkladne oznámiť túto skutočnosť Verilteľovi.

8.13 Dlžník, sa zaväzuje zabezpeciť, aby súčasťou Projektu boli len také zariadenia a ínvesticje, ktorŕch
t&chnická a ekonomická životnosť neuplynie skôr ako je dohodnutá splatnosť úveru poctľa tejto anluvy
o úvere, avŠak v každom prípade ich technícká a ek.onomická ŽÍvotnosť nie je kratšia ako 2 roky od
ukonČenia Projektu.

8.14 Dlžník sa zaväzuje zabez-pečiť, aby suma dohodnutej výsky uveru podľa tejto zmluvy o úvere, spolu s
prípadnými inými dotáciami z EU poskytovanými v súvislostí s Prcijektom, nepresiahla 90 % celkových
investičných nákladov na Projekt
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8.15 Dlžník sa zaväzuje zabezpečiť, aby bol Projekt realízovaný na územÍ Slovenskej republiky alebo Ceskej
republiky.

8.16 Vprťpade, že Projektu sa týkajú postupy podľa predpisov o obstarávaní Slovenskej republjky alebo
!?r_c?F.!s^l"u-ro!)s?^ l/?^UJl}/nľ,^/^.*Íe /s^rtz^^^t^^Í^ T^'^s^l^vn^7^lnr1i!!ílÍin"^Í^lc1l^Í ^^'^n^^a<' nlevi^^oprávnená preveriť ktorékoľvek fázy obstarávacieho procesu. Dlžník je na žiadosť Veriteľa povinný
uverejniť príslušné informácie v denníku "OfFicial Journal" EU.

^i^^^ íid^'o'^Í^l^lp^^^Yw^^^^'ft^^^^!l^vDS^^m^y7^^''^°^^i
odkladu na požiadanie VerÍteľa doručiť Veriteľovi riadne podpísané potvrdenie o tom, že spÍna kritéria na
poskytnutie uvedeného financovania. Obsah potvrdenia musí byť akceptovateľný pre Veriteľa aEIB,
pričomjeho vzor poskytne VerÍteľ Dlžníkovi napožiadanie.

8.18 Pre odstránenie ppchybností, každé porušeniePovi"nostíDlžn1ka' uvedenych v tomto článku 8
POVINNOST1 DLŽNÍKA VYPLÝVAJÚCE ZO ZVÝHODNENIA EIB, sa považuje za Prípad porušenia
zmluvy.


